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  إهداء

  إلى من غمرني بالحب والحنان 

  وغرس في نفسي حب العلم والمعرفة

  أطال االله من عمرهما والدي ووالدتي العزيزين

  أختاي ديهية وليديازوجته و  إلى أخي إلياس و

  "تودرت"إلى كل أفراد عائلتي الكريمة 

  إلى كل أصدقائي وصديقاتي  

  

 

  



  عرفان شكر و

      الأستاذة :أتقدم بجزيل الشكر و التقدير والامتنان إلى الأستاذة المشرفة

، التي قدمت لي يد المساعدة في سبيل إنجاز هذا "سليمة إقزوح" 

  .البحث

كما أتوجه بالشكر إلى كل من قدم لي يد المساعدة من قريب ومن بعيد، 

في مختلف مراحل إنجاز البحث، و كان لي أحسن دليل في مواجهة 

  .الصعاب

م إلى كل من وقف الإحترا كما أتوجه  أيضا بخالص عبارات التقدير و

إلى جانبي ليمدني بالدعم المعنوي و تشجيعي لإتمام هذا العمل، وأخص 

بالذكر جميع منتسبي قسم الترجمة بجامعة مولود معمري بولاية تيزي 

  .وزو

 



 

 

  ا���ــــــــــــــــرس

 1...........................................................................................ا�	�د	ـ�

-I 
 1 .......................................................................................................................................... ا���ــــــــــــــــ�س

1...........................................................................................ا���
	ـ�  ........................................................... 1 

-I 
و������� ا��وا��: ا�ول ا���  ........................................................... 6……..……………...……………….
 1 

 

  



1 
 

  :����ـــــــــــــــــــــــــــــــــــ� 

%�$� و�# ا���
ن ذا	� . ا!�� �� ��ورة أ����
 ظ�وف ���� ا���
ن ��ا	� و����ه         

�2 ا,+� !�1-ز �& %��� !�ا	�، أو !���-ه �& ذ!. ا,+� %و 	��-ه �& ا,+� �*أ ا!()' �& 

ا!�� �� ��> %�; ا,��� �& ا!���:� و	9)2 ا,+� و �& ھ�ا ا!�$6�7 	1�5 . أو 	4ا��3 ��1

%# ا!�ات و	IJ4 دا�Gة ا!�5�F !*ى ا���
ن و 	)CD ذا�Bة ا!41Aب �& ا?�*<
ر و	=51 


ص  ا!��ء :�
%� �(� اMز�$� واL�M$� دون أنF!ا ��
L� ص أو
F!رح ز�$� ا
):.         

��ور:
 !4 4د ا���
ن و ��$� �&  

طA� �� ��!�1(� ا	  
�Jر
أ�*م ا!��& ا!�# �

 ،���

رات ا���S(!ا T��F� �%
��> و � اMرض ? 	-ال 	�1(� ا!�� �� ��9 !��اث و <9

  ،2!
1
ت ا!1��=� T��F� &�� Xرا� ��=B �� ��!!. ظ��ت ا��3 و �

 أھ��� +�)�Bأ 
�

�D��F�!ا �:�A)!س ا
$ Mھ2 ��& ا
D��! �1 
� ���Jو 
��4B <!إ �%
��
	-ال ا!�� ��  و ?. �


ن إذ ��[! ��L(!ت و ا
��4
 �\*را !���4�1B &� 2]�!
� ^�

ط
 :�D$�L ا!��4ض وا!�$A�

:=* ا!��� ��D� 2 أ�
م �9(
ت !�4:� و<9
%�� +�ل ����� ���9 �\
 !�-ر�� %# �)�X !�4ي 

#�3Mم ا?+��ف �& �)��7 ا
�	 T��F: #%
  .و<9

��& إط
ر !�4ي 	)*ه  	�4ا * ا!�� ��� ا!�#ا!1����  %# 1%
?:`دي ا!��� 2 دورا 

 

 إ? أ�� ? :DL# ا��7ع ا!��� 2، %��
 :aF ا?+��%
ت ا!�# 	��2 ���

ن 	��D��F� ن
��!


��d ا!��Dدات وا!��اc�B و� &� ،
ا!49ا�*،  �B �& ا!��� ا!�$49ل �$�
 وا!��� ا!�$49ل إ!��

 �3

 � إ!> ا?ط�ع ��> ا!$1d #% 5e: 

ر � �& ا!���  c 4�% ���� ��1%� أدق وإ��F!ا


ر�
ت ��& D�!. ا�	5 � c���!ف ا*�� 
9
%� ا!�# 	=�*ھg!و ا 

a� 5�3 ا!��� ا!�$49ل �$�D	

�34
ت \F!

م ��!�

ت إ!> 	5��1 ��
ر ا!�� �� ا!\)�)�، %%
9g!ت و ا
�T��F ا!��


��& وا�:)
ءاS�!وا #�

J# و �)h !$59 ا!�1Jأ�� أ ��%
9g!�3#، اMا a$!ت ا!4اردة %# ا

  .   وا!����J &� *Bi ا!1���� ا!�� ���

 ��4� T��+ا 

 %# ا!$\4ص اMد���، ��M ? و 4د !$a أد�# �����  ��e: ا�وھ

 I��=�!ة وا
9
%� رؤ:� �
�� إ!> ا!)�g!4ن اB <!ا إ�و :41د ھ ،��%
9g!ل �& +\���34 ا
+

9
%� ھ# 	�. g!ن وا
	�=�* %# ا!��4ك ا!4 *ا�# وا!�LDي واM+��# وا!�و�# !]��
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6�1 ��7ق  ا!���LD و ا!41Aر و ا!��4ك ا!�# h��3 ��> ا!�=���4 �& ا!$1
�3 ا!�# 	�

��34\F!

  اM%�اد �\�D ر�-:� 	��2 ��Jر
  .5Ll �4ا�* و �1
:�� و��2 :�

 #% ��%
9g!ت ا
�34\F!ا ��9*:� !�� � �����(	 �J4ض %# دراF!ا 
و �& ھ$
 ��ر�

4$� #Gا!�وا a$!ا��ا#!
�!
B 
" :% ��%
9g!ت ا
�34\F!ا �� �	 ��!
Llروا:� : # ا!�وا:� إ

"���	
  " .أ��4ذ 
 ،و 	� ���
 إ!>  ا!����1
�	�� د�
  "ا

 &� ��4�=� 

ت ا!�# أ�� ���!
Ll?ا!1*:* �& ا ��%
9g!ت ا
�34\F!ا �� �	�7ح 	

 �1�
5 !�� �1
ن أ���3 و �1
ن 	L! نM #د�Mا a$!ا #% 
��J? و ��ل ا!�� 
=� #% &�gd
ا!(


%� إ!> 	1*د �1
�# ا��
� c�

 :aF ا!=��% 

ظ �=* ا!�1$> ا!)9�9# و ا!�=
زي أ�D!M

 ��F:ر

ر:� و 	Sdو ��m�� nJأ <�� ��$)� �%
9> 5B 

ك +\�34
ت 	���- ��$�% ،#%
9g!ا


ت أ+�ى%
�34
ت �& +�ل ا!�� �� إ!> <9\F!ه ا�59  ھ� 
�
�dأ c1\:4ص . و\$!
%


!�1A و ا!�����d وا!9\� اB 
ا!o ا!�# 	�1(� ��4
 ...!9\��ة و ا!�وا:�اMد��� ��> ا+��%�

3
 �& أ�4اع ا!$\4ص اMد���، 	1* أc13 �& ا!$\4ص ا!�1��� �& �
��d ا!�� ��، 
+

 &� a$!4:� ا(: *� 
� c�

n�J ا!�`!T و	��F	� إ!>  dد�# :)�4ي ��> أMا a$!ن اM


 إ�& ا!$a، وا!إ:)
ءات و 43ر ��
��� وا!�# �*ورھ
 	1*  -اء ? :�=-أ ��il &� #� از��

9
�5 :(�ز> ا!��� 2 ا� �
!�� وأ�B ���4�J �& ا!$a و ا!�`!4L: '�d ،Tن ��� a$� ن
�	 


�� اMد��� %# ����� ا!59$ �Mإ!> ا �%
��
� #�3Mا a$!ا ��!
� .   


 إ!> ھ�ا ا!()' J((�& ? [�� و$�
#�4: �
 lّ* اھ���  .أd*ھ�
 ذا	# و ا,+� �4

  &�L: �:وا�! 

 %# درا�J ھ�ا ا!�4�4ع ھ4 ا+��
ر��*�
J ي�# ا!	ا�ا! c)�!ا 

"���	
ا!�ي :1* �& أd* ا!�وا��G& ا!�:& 	�L$4ا �&  " �	�� د�
"   !qد:c ا!=-ا�Gي"ا


دا !�9
و�� ا!2�e وا!��9 وd 
d�J �����D!ه ا!�وا:� �&   51 ا!��� ا��1(� ھ	ل، و���J?ا


ل اMد��� ا!���Mا ��lي أ�Gا!=-ا c1A!ع ا
���4
 ا!��آة ا!�# �h�L أوB ،c:دMا 
�)�B #

 &� c1A!ا *:�=	 #% h�g�	 #�!ر ا
�1�J?و!�*ة ا 
��4B <!إ �%
��

ر ��1�J?9(� اd #%

  . ھ4:��



3 
 


	�J #% cد أd*اث ا!�وا:� و 	\4:� اdM*اث �5L 3*ق و وا���1 �& L!9* أ�*ع ا!


 ا
��ا��،و وط$�  �����ن�*:$�� �B  I=��* وا�	�9 %# G
D!ا ��$D!5 ��ا��� اSD� ع
7�Jا


%� إ!> ��
ا!=-ا�G:�& و ھ4d*L: 2ن و:1��4ن ���1�7& إ!> [* ��Aف و��Aق، و ھ�ا �


 أن ھ�ه �B T34!ة و د���9 ا�LD!ا �(�4Bن ا!�وا:� �4:� ا!�S�4ن و ��J�� ا4�JMب و وا

 ،
��4 �
!51D �����5 أd*ا<�
 ودفء 4dارھA� �:!. ا!�وا�وھ# � ،
و��6 د?!��
 و أ�1
دھ

cgB &� &�1!م اi� 
�A:
5 ��
ط� إ!> 	�. اdM*اث !1$L� 
$�9$	.  


 ا$:i	ار 
1
�I� 5 	� ��و �<�اء ���$�!  ���� ��	� �� ���ا!�ي  ،ا
	���!�وا:� أ


وا�I �-ا:
 ���Ll و �
!�� ���از   !=i إ!> 	2�17 ھ�ه ا!�� �� �
!��� ا!1
���، ���� إ�7
ءھ


ت و أ�
B& و�
دات 	�m% aF �& ا!c1A ا!=-ا�Gي�\Fl aF:.  

ا!�(c ا!�4��4# %# ا?ھ��
م ا!5��9 ا!�ي h�ed �� ا!�� �� اMد��� ا!�# :L�& و


ت ا!41Aب ا!�5)� &�  �D��F	�c1 دورا ���
 %# ����� ا!�4ا53 m% &�� رب
ا!(
�gd&  وا!�9

�1��� ا!�# 	-ا:* ط�(�
 %# ا,و�� اM+��ة، ��> �nL ا!�� �� ا! ،+
�3 %# ا!��� ا!����1

 c)J 41د: 
�Bي ا�Gا!=-ا c:دMا ��
L� #% &�L: 

ر���+"
ا!�ي :1* �& رواد   "�	�� د�

ا!�# ? 	-ال 	1* �& أھ2  ا��=
زات  "ا
	���"و روا:�  اMدب %# ا!1
!2 ا!����# وا!#��1


	c  وا!�# ? 	-ال �& رواIG ا�L!ا 

ت اMد��� ا!1
!���ا!�# �
م �� 
�� .  

$��1�Jا 

ب ا!�# د$�1%
 ا!�4[5 %# [�
ر ھ�ا ا!()'�1*�)JMا T��F� 

 �، ا�7�


 �$�h إ�& ذ!. %sن $��!
Ll <��#!
  : ا!5LA ا!�

9
%��؟  -g!ت ا
�34\F!ا �� ��! <�g�!ھ# ا!�9:�7 ا
�  

1
؟ ھ5 :\; !���� 2  -� #���D!9# ا!��1# و ا���م ا!*F: ھ# أن

?ت�d ��dم اا

  F\��34 ا!$a ا�3M#؟ !ا!��� 2 


!� ا��dا� -d #% �\� #���D!رئ ا
� !����9# ا!��1# ھ5 :����ب و :���=& ا!9

  اMول؟


 �)6 ا!���9# ا!��1#؟ -%

!� ا��dا�� !����9# ا53M ھ5 :1* ذ!. ا )d #%  
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ا?�-:
ح              �
 ھ# ا!�4ا�I ا!�# �
ل %��
 ا!��� 2 إ!> ا!���9# ا!��1#؟ ھd 5*ود -

�1 �
!$�(� !���� 2؟Jو ا?�-?ق وا  

ھ5 :\; !���� 2 ا!�iر ; ��& أ4�Jب ا?���اض وا!�� �� ا!)�%�� �$* �59  -

9
%��؟g!ت ا
�34\F!ا   


 ھ# ا!)
?ت ا!�# :�=i ا!��� 2 %��
 إ!> ا!$59 ا!\4	#؟ -�  

1
�5 ا!��� 2    	 ��D�B �Jدرا I�
 ا!��4ا$g(� #% ول
($J ا!4ارد �%
9g!59 �$\� ا� I�


%� إ!> أھ2 ا!�(5 ��
��gLة %# ا!�وا:� وا!�ي 	$=2 �$� ا!1*:* �& ا!91(
ت و ا!\�41
ت �

 i=! #�!6�9 ذ!.إا(	 #% 

 	2��9 ھ�ا ا!()' إ!> . !��$:i	!. ار�4لو �\% �>�> ;��D$J 

 aF	 #�!ت ا
D:�1�!��4 �& ا�=� <�� ���
l ة�e� ء
9!s� ولM5 ا\D!ا!�وا:� ا              


�\G

 :aF  و +\��% 

%� إ!> ا!$1
�3 ا!4ا c 	4%�ھ
 %# ا!$a ا!�واG#، أ���
�


ول �& +�!� ا!��7ق($�% #�
g!5 ا\D!2 ا!�)�#  إ!> ا ���ا! <�� c=: #�!وط ا�A!ا ��� 


ھ
  	� ���، <J 2$�)*ث �& 	� �� �$1> ��
 أ<$
ء$D$3 
�1^ ا!$1
�3 اMد��� ا!�# �*ورھ


ل: إ!> <�<� ھ#g�Mر:� و ا
Sd ��J ظ ذات
D!Mھ-ة و ا
<J 2$��7ق %#  ، ا!�1
��� ا!=


 ا!)*:' �& 	� �� 
#"�� ودار����ا!$�e:� ا���4�JM ا!)*:' �& $$L�: ? إذ ،

h)1! 
��4B �:�e$!ه ا�دون ا!)*:' �& ھ ،��%
9g!ت ا
�34\F!ن �� %#  دورا ا
���: ?


5B ا!�� ��� �& !�� إ!> أ+�ىA�!وز ا!1*:* �& ا
=	.  

 c:دM
� T:�1�!�7ق إ!> ا�$J '!
g!5 ا\D!ا #% 
و ظ�وف  �	�� د�
ا!=-ا�Gي أ�


 �& روا:� \F�� 9*م$J 
�B ،�� ���!ا �!

	� وا!TAL �& ����	� اMد��� و أ���d���	
 ا

� ����أ� أ�1
دھ
، <J 2$��1ف ��> ا!��� 2 و� ��	� �5 �
م  �� �LA� #� ��!4اره اA� و


ول �& +�!�  .!1*م 	4%� ا!�-:* �& ا!��4�1
ت($J 5\D!ا ا�ھ &� ��+Mو %# ا!=-ء ا

 �� �	 �J*و�� ودرا�رة �& ا!
�F�!ت ا!$\�� ا

  ا!��71�D$\� إ!> <�<� أ�4اع ھ# �1* أن :

J ظ ذات
D!M1(�� واA!ل ا
g�Mھ-ة وا

ر:�، <2 +��$
 ��3�F ا!D\5ا!�1
��� ا!=Sd ��.  
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و   $��	

ت و، %# + 
�$�J?ا I�  ول
($J  #�!ا vG
	��34d 2:*9 �& أھ2 ا!$�

 

!�c ا!�� �� ا!�# !=i إ!��
 ا!��� 2 و ا!\�41
ت ا!�# وا ��
 +�ل  و أھ2	$�34
 إ!��Jأ

  .ا!1���� ا!�� ���


ت وا!�\�7)
تJ �s$49م<2   ��L!*و�� و ا!�#  دراج ��)�9& !(1^ ا�ا!4اردة %# ا!

 �:*=�Mا!)�وف ا c�d 

!��� ا!����1، ) ��1)6(ر	($
ھ� 
���
9: 
��2)6(�
!�����D و �  (


!��� ا!����1 و�������D!ا ���!
� 
���
9: 

 J$*رج. �B  ل�+ 
�� 
$1�Jا!�# ا I ا��ا! ��G
�


ھ
 c�d ا!��� إ!> c�B و���Bات <2 $D$3 #�!ا!()' و ا ����� 
�B ،ت و�=�ت?
إ!> �9

h����?ا I4ا�� T�$\	 #% 
$1
ھ�$1
 ��=���4 �& ا!�4ا�I ا���Bو��� ا!�# و�Jا.  


  و   Gر

 أو �\�F� ن
B4اء أJ '()!ا ا�5 �& :�9أ ھB *�D��: أن <$��� ��+Mا #%


د:
 :�:* إ<�اء ر�3*ه ا!��1%# %# ��*ان ا!�� ���  .  
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 ������� روا������� و �������� �������
�������ص ا�د�������� وا���������� �������           �������#دت أ ������اع ا

������ص ا�د������� &� �����
 ��%����$  و��
 ا)�'�����ت ا��وا������ ������ أ������� ا����)�
�.�����-��، و+ ط

 
����9'�� &'�����ة ����#ى 6(�����ر )�����5 ����� ا�����4اء -����$ أ���2'1 ����� ا�.����0 ا�������ف )������


 ����# ���� أ���2'�
 ���� ����� ا����;
ل ا�د����� ا�������)&  <���=�� 
��� �& ���)6���
-���� ا  ����

�����ع ������ ا�(�����C6 ا��
 ���� ا�د������ A���B )(������@ ا���6(����� و������د ھ���<ا �(���
 ��(����@ ھ���<ا ا

 ����D� 
��� <�� 
6 $������G و ��ا���F@ ا������4�4 وھ��<ا إH)�
ص ���� ا�د����� ���� أ-
I���J ا��K�ا

���4
رئ، �
رة اھ�(���
م ا���Nوإ O����������� ا
)6 P����� $����( #(
���.� ����� 
����@ ����� ����#�Q و����2ر ��

�Rار����������O ھ����<ا اK� 
�����
ـــ����ـ������T
��وا A����B 0 ا������#�U )����� ا��وا������  و� �����2
��


ة �����������9
&0 ا� I����;�� ال ������آةD����� + وا��������
، وا�]�����ض A����B ذ�����X &�����ن ا������ ����� �;)�ا

Q��.�
ري ا]��
 AB ظ0 ا��=�ر ا��  .ا������ و ا�(�اGF ا��A ����ض ا_ .
ن 

  :�ــــ
 ا��وا�ــــ���� -1 

�4����� ا�
 أ�[���
 ا������( P����=��=������  ������
رة )���� )( $���( #���)��� 0���)���'( Aوھ���


 �#ا����� و����� A�����
����� ا;��
 أن �;����ن ��F����9 و������aة و  و���J`  ا� R���� ����� ا�����#'�
B ،�����
� 


ت ا��وا����� �����K9�
 c���]B )���� أ ����
 �����9(0 )����$ ا��G���2 و ا�b.���#ي ����Tر
F ب>���b��        

 0����(
���
 ������#ث ا������������ و ������#ھ
 �����A�R ��-������ ا���������B `����Jا�$ أ-����#اث ا��وا������ و ھ

 �����
�������0 إ����$ ا� $����- fر�#�����
� C�������اع ������
ت ا��وا����� و �����Rزم ا��Q���g ا�����K�


������
ت ا�د�������  �������� ا������اھ
� �����4�Bل )��=�����)�������د �������� �������ي "C����b�� A����B ا

�ھ� و ا��وا����� �����ت ��د����� (���) '���&ل �$%���$� ا!#����اث و ا!������ل وا��
�����.ر ,+����


� و ا�./
���0� ا������.ر ا�/&�������� ����� ����������8 (���7 ا����6.ا5
� ا!وى ,���/3 أد����� 1� ،:;����

�ت ����
06� (����) �������ر ا�=�����د (����) ر�>����� ا���6�����> ��@����0.ر ا�;6>����� ا�6.ر1.از������، و(����

�
������+�
. 1"ا��������        ا��وا������� ا��ا��������F : و ا��وا������� ��C�����.4 ������#ورھ
 إ������$ )�����#ة أ ������اع �


ل روا���� ��a� $���( Q��Fا��
 ���� ا��
����K� و 
�Nأ-��#ا #)���.� 
�ق ز"و ��J(�� ھ;��<ا &� ������

�i "ا���ق A����
C (�=.ظد�> اD� 
 .و ��jھ

                                                           
1
  .212، ص 1986، �����
� أ�راھ�م، ���م ا��
ط�
	ت ا�د��� - 
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 ����( U�#����������ع ����� ا��وا����
ت �;����a ا����b  C���N# ا��وا����� ا��و�
 .����� و A���B ھ���<ا ا

،�� 
������9
)� ا_ .������)�
ر ا�OK������9 ا������;Bرب و أ
������b� �������( ث#��������� ��������.���          و ا��وا�������� ا

�������� D����)�� 
���� �& A���4��)���.����� ا�����A ھ���A أ-���> ا��وا����
ت إ����$  ����I ا�'� و ا��وا����� ا

  ،P��9��
ل ا���(Aا�](�ض و ا�K�
ر���K و روا�� ا��
�B إ�$ ا��وا�� اg_
�.. k� .إ

  :'�ـــ�EF ا��وا�ـــ� -2  

 #����� A������ـــــ���ـ�ص ا�د������ و ا��
 أن ذ&� ���
 أن ا��وا�����  ����ع ����� أ ����اع ا����� P'���J

 A����B P������9��
� D�����)�� U�����- �������a��������ن ا�د������� ا��ا�&�����a ا �����9
را و �������ة ����g(� ا

Q�����gا�)�
 ا�(�����J ��������Kاء أ&
 ����� أ�������Fc أو ا�6(
)������ أو �B.������� ا�
����]4�و ������ . وا


ت �-����.)������ -����D����� Uات ا��وا����� &� ����
 ���B� أد��������J Aدي ��;����@ راو �G�����K )���� ا


ت و ا��c����( ،0�����a)وة )�����$ ذك �'�����$ ا��وا������ ������ ������K9�
ل ا�����Bأ Pط������ �����( $����;��


ل و ا�وھ���
م����K������a و ��������ھ
 ا�����اD����)�� A�F ا��وا����� &� ����
 ���(���# )����$ ا.  .���f ا�


ت�����'�[��������Kارق وا 

دھ�'�����Jو ا Q����)�b)�� . �����B
4a�و ������# ا��وا������ �����;c ������ أ�����;
ل ا

 

ت ا�'��6از������ A����B ا�]�����ب و ذاع �������2�����)�b)�ا��#������a و ار�����'` �=�رھ����
 �%������ر ا

 0���a� ر
���';�
ء ا�����وا��T� ا)���Jزت أ����� 
���)��- ����9( Q���J
���ال و �$���Hاك A���B ا�����4ن ا�������     

�ر�H و ����,H����I/1د�       ��������#�
د�� وا������F+و ا ������(
������ر ا�ز������ ا+�6(������6
ءت ا��وا������  ،

 U�#����������ر ا+ .���
ن ا�� 
���)& ،Aا�ورو���� Q���)�b)�
 ا������ A 

ن ��������& A�����و ا��و-�����  ا

������Fوا ������� 
)���.4�� n������ ي>����
ت و واQ���F ا��BاA����g : ا���]F
���
      واA������ A���4�4- Q���Fء �

@���� C������ A�
���a� و A�
�]�ب ا�����#�Q����=� A���B U ا�����4ن و �����# . 2و �����

ل ا������ب ��������ا�

 
������� A��������
س ا�د������� ا��#�A����B �����a ا�دب ا�����
Q����J )�����9، ظ������ت )����#د ������ ا�6��ا

 G��R������
و+ت ا����� $�����
 A ������ ا����Fن ا��.����Q )����9 أو���a������G ا��ا��وا����� ، &(����
 �����# ا


����� ���������م" ���$
� ا����%6���روا���� : ا��واA��B A��T ا��]��� ا����ن ا���I1 ���� م���
�� "ا�0��J 

18623.  

                                                           

 -http://everything2.cc/ :و��
1-  أ�ظر 
  

.ا�
ر�� ����  - 2
  

  .ا�
ر�� ا����ق -3
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  :�ـــــــــــ�وا�ــــــ�<� ا�ILـــــــــــــــ -3

  

����2، �(;���� أن  ��'�������
 6(����� ����� ا�����B �B

 أد�����
 راق ��[������.����'���� ا��وا����� 6

��
( ����:  


،  :ا��������ث -3-1����������������# ا�������#ث A�����B ا��وا������� ا��(������د ا��������4ي ا������<ي �������4م )�������@ �

 
����� 0;���9�� A����������� ا
�K������� ا�-���#اث ا��ا������F أو اB �����Bو ا-��ا �����
��� A���4��� ATوا��
���B

A���Tوا������@ ا .  �����.�J أو ،
���� �����F ������;�� <���F
��� A��������'���� ا�����#ث 6(����� ا�(�اG���F ا

�)��]� A����
 و ا����B دا���J ودة���.)�
QT ا��F��
 إط��
ر ���
رA6، و�����#ث ���NcN أر&��
ن���� ا :

��

 ��;�ن �� �#ا�� و وJ` و �)& A��)�
)0 وا��  .ا���0 وا

�ت -3-2
�����+�
������ ا������Bاد : ا�( ����������� ا�����<ي �����#ور  و �0)����9 �
�����K�ا������ا���F� أو ا

�����4�
����� أو ا;����C أ-���#اث ا����- @�����( $����'� A����2 ا����
��������� ����� أھ���C اK9�، ���'���� ا

������ ر�T.����� ����#ور أ-���#اث ا��وا����� K� و����6د �و +����# ���� ،�����4�+ر�'
ط����
 ��������� ا

 

، و  �اھ���������]�� �����( G������K� و ھ����<ه ������� 
a�
ت ا������K9�
 ا�-����#اث ����b  C����N# ا�������-

������ A���B ا��وا����� )����$ . A�����K�1 و�%����� )����$ -.���> أدوارھ���
 A���B ا��وا�����K9�و �'����$ ا

  :ھ�NcN2 A أ��
د

• A)���.b�
ت : ا�'����# ا)���.�ا�b.���(�� &�����ن ا�'����9ة وا�=����ل ھ���A 6(����� ا�(c����1 و ا

 .....وا���ض

• A(
4
�B@ و )�4#�@ و ھ�ا��@: ا�'�# ا+�6(N U�- �� 

• A���.��������� و ردود : ا�'����# اK9�
ر ا�����A �����اود ا���;Bوا� Gاط������و ھ���A 6(����� ا


ه ا�(�اGF وا�-#اثb� 
��
�Bأ. 

 

ن ھ(��������(�  �������K9�
������� و ا�(�=�����رة: و ا��������� اK9�������� ا������A +: اK9� و ھ����A ا

��4
رئ، و ��=����ر ��=����ر ا��وا����� �� 
q����9B 
q����� G���9;�� 
�;G��9 ����� �#ا����� ا��وا����� و إ (���


�Nو أ-�����#ا .��������
a��������� ا�(.�����=�� اK9�
������>          : ا;���Q )������$ ا�
�������ع �������و ��������د ھ�����<ا ا

                                                           
  www.khawlaalqazwini.com:أ�ظر 
و�� -1

.ا�
ر�� ���� - 2
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 �NR����� + و 
�����+

 و ا ���&�����J A���B �����[�� + ة وا-���#ة����;B $����( ������'� 
���4
رئ &� �����و ا

�  .�1وا���(�bى ا�-#اث AB ا


رھ����
 ا�('����#ع أو ا������اوي ������4#م ������
 ا������#ث،         :ا�%�����د -3-3�K� A������و ھ����A ا�=�������4 ا

 $����
 A���B )(������  0���4 أ-���#اث ا��وا����� ����� ����2ر��
 ا��ا������F إ����
و ������> ا�.����د دورا ھ

������[��
 .����2ر��
 ا�����
ك ط����ق �����J A���B �������Kد ا�-���#اث �����             ا������Jب ا��A����2: وھ


ت�����
0Tو ط���4 ا�(<&�ات أو اJ��  2.، و ط���4 ا

�ن -3-4����)Hو :ا� A����Tوا���O ا�����
�����2 ا�(�(����� A����B �����9;�0 ا����=�����P و ھ����� ������ ا� @������

�������
م ا�����<ي : أ������ز ا��وا�����
ت ا�.�����د��، و ���;����D ا��وا������ )�����$ ز�������
 ا�����D�� ا����)��أو

�����J ن أو����F 0���a� دة#����� ������
 A أ����
 ا. �'����$ )�����@ أ-���#اث ا��وا����� &�4'���� ز����a�����D�� ا

����ة ا�(����#دة ا����<ي ����#ور 
���� ��D����
ص، أو ر����� ا��وا����� و ������$ �����<ا ا���K������B ا����D�� ا

 �B.3@ ا��وا��


�cن :ا��/������ن -3-5�����;�� 
�����)�B ن
������D�������� ا�������� أھ(������� )������ )���          + �0�����4 ھ�����<ا ا

��وا�����، و )����$ و �����#ا�cن و �b� 0)���9(����ع ا��;����� ا�����A �%����� )����$ ا�����#اد ������� ا

<����
;����4
رئ و ������aه ����Jاء  ا�
 ����� �;���0 د����F -����$ ����9# ا�D�
 ����� و ا;)�أن ������ر ا�'�����q ا



 دون ��jھ� �4=�� AB أو ،�g
��
Ag أو ا)�
 � ا�-#اث AB ا&.4 

�.���4@ : ا!����$.ب -3-6� D����)�� ،م ا�ول
���4)��O ا��واA���T )����$ أ ���@ �]����ي A���B ا������(����D ا

�������
����J> ������� ا�.�����د و ا��G����2 و ا�����6
ة، و��.�����b@  ار وا�(�������د A����B ا�����4
ع ��
�)�ا

�������9�
-� ا����<ي ������(� )�����@ ا��ظ������ ا���.������  .ا��]����ي ا�'���#�Q ا�( Cب أھ��������Jا� #�����

 �j
����2 A���B <����
;�
A���B �'���J ا��وا����� و ������$ ����@ ط������4 ا�)�
ت ا���)�;�ا�b(����� و ا������
ر ا

 ����� @���.�  A���B ور#���� 
�����رة ا�����A أراد  �����4
 أو ا�����اج ���������'����� )���� B;�����@ أو رC���J ا

                                                           

..ا�
ر�� ���� - 1
  

.، ا��دد ا����ر�
��� درا�	ت ا�دب ا���	
ر - 2
  

-  �
�وري، ���ط���، ، $
	#ص ا�!�ل ا��ردي �� ا�روا��  ا��ر��� ا��د�دة���ط�ش ��
 ��
�� ����� ،2011. 3
  

.ا�
ر�� ���� - 4
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،I����J

ظ ����'�����  أ-�����
����� أو ط������4 ا+ ���9
ء أو ا������
ر ا��;�و�����# ا������Jب ط������4 ا

��NR���# ا��P��9 وا_�[
ح و اF A 
�)�  .1)� ا

  #�����b�B 

غ �������������� A���������> ا
�����Jف أ ������اع ا�c��
������ A�����Tوا���O ا������: و ��.�����C ا


ل، و ا�����Jب ا�����Jب ا�.���دي ا���<ي ���Bا� $���( #���&R��
� @����;B ���( <���
;���'��� ���B@ ا

 ������4���)�
0������2 ا�����������ت ��G�����2 أدق ا�
������> )�����$ ا;�ا��A������2 ا������<ي ���(�����# ������B@ ا


ت�����K9�

 ، وأ������ا أ�����Jب ا������ار�2�����-����ار ����Q : ا����<ي ����#وره ��C���.4 إ����$ أ ����اع �

 ����(
������ ���4B`، ����0 �(;���� أن �;����ن ������ ����Bد و6(K� ������ ورة����]�
ا�]����� و + �;����ن �

���(
  3.أو أن �;�ن ��� 6(

�
�B إ�����$ ذ�����X &�����ن ا����gذ&�����ت إ 
����)& �������
;�)�
�����2 ا����وا������ �������� ������4#ة ������ ا

 U���- 0��-ا�)�
 6(���� ���� ا���TD6 أو 
����& 
����B P��4��� ����
( ����T
;- ������ 
4
، ھ��A أ�[���
��J


 ��-���� X��B ا����4#ة  أو ������ C��N ،زمR�����=���P ���� �#ا���� و �
����، ����ھ��
 ��-���� ا������4# و ا�

�����
���
����� إ����$ ��-����� ا;��������A ا� X�
 ا��'����ة �����  ��-����� ا�����0، و����<�����B >����H� A�����ا

�����
;��� ��'����.�
������ أو اb�+ا ����b����
 ���� ��(���� ���g(� . 4ا;� P����4�� A���B وا������������ ا;)�

 
���)�
( I���;�� $�����#ر����6 ا�و
� A������K� ي����a  ����B Aوا����� ھ����������ن ا�د������ ا������ى، وا��ا


��ات ا�(������aة، ��(�����Q ا��وا������ ��%�����ة أ�����(0 ����[)�
ت ا��ا������J وا�-����#اث وا����Fc�������� ا

 �����( 
�
����]4��Q�����)6 �����b ا
�� ������ ������;)� 

س ا�د������� ا�������ى &� �����������G������K ا�6

 
������ضا+ .���
 �� �(G�����K أ �ا)����
 ����4�Bل )�����) O���$�ا� ����6L  0���)( 0 أو����B 0���& 
���� R�

 �����
�;��
ت �����4� $����( CT
���4�
ء، و ا����'��>�������J " 3دي �=ـــ���ـ�ل  .���'�
، �����4# ا���&����> و ا

 ����Fي ... ا��وا���P����� ����/�) Q ,���/3 أد����� ����������� �$����1 :���$L R0I���� �����.S� �أرد����

 T������� ،ث��ن، وا��/�����ن وا����������)Hت وا��
�����+�(����) ا!,����/�ل و ا!<����.ل، 5��$����S� وا�

�ت 5��%�د وا�.<
 و ا��6/� وا���اع
I<ا�� () �=F�� ط�0I
�"5.  

                                                           

.ا�
ر�� ا����ق - 1
  

2
�ر�
� ا��ص ا�روا#� ��ن ا�!ر �� وا�����ف �روا��  -  ،�
��ر(،" ز��ق ا�
دق"أ�زوح، �$�����

�� ا��زا#ر،)
ذ�رة �� ،�
  ، ��م ا��ر�

43، ص2007  

ر�� ��ق ذ�ره�
��� ا�دب ا���	
ر،  -. 3

  
everything2.cc 4 :أ�ظر 
و�� - 

  
5
  - ،�

ر�� ��ق ذ�ره ���ط�ش، �.  
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����� ������
�O ا��واA���T و-���#ة أد������ ��;����و ����2c� A���B ا�����4ل،  ���<&� )����$ أن ا

�����9
�X و ������#ا�0 ا���B ،

ص ����������K�
 ا������
-����#اث �����Q أ�������Jب �������� A����B ا�.������د  %

 O��
���� $)���.� 
���� $����
 إ����� 0������ ��������
)# A���B ا�����از ا��4(���� ا����9;��� و ا���.� G���2��وا

A����Tوا�������< . ا� 
��اھ����B �����4اء�
س ا�د������� �����#ى ا�����������# ا��وا������ ا�&�����a ������'�� ������� ا�6

         ،�������.���
ع ا+�6(
)������� وا�����g1 �������5 ا�و���������� 
'������� +
�����b� ت������Bو 
ظ��رھ�����


)#ت�����J و  
�������
�C، و  �اھ�����
 و�������6 اھ�(
�������ا+ .�����
ن ������B��� A�����B ا������<ات و إدراك ا

������9'�
ت ا����)�b)����4
AB ا����<ي �G�����K ������ اa��'����# ا
� ����2
�=����P  ���9#د . �)�و ����� ھ���<ا ا

 0�;���9� A���B C����.� @��� �& ،����)6������4
A���B AB اN #����'�ا�����)A و �������Q )����$ ����#ى أھ(����� ا


C����B 0T ا��Jو �ز ���D���� ي، و���;����4
AB و اa�
ب ���
 ���B@ ���� ����4#م ا�(�K'��� ا�����Jو ا C�
����

�B��� و.  
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 	� ط�������

 #"� ا�����ى و ا ���ب، 	������ى ����� ��  �إن ا����ھ� $�

 
��
ا����#� أم ا���� 	��'ده ا ���ب، �(�) ��' ا ���ب ��
 ھ��
 وأ����
 	� ا��

 
�/ ا��ظ�-$ 

 ا��05ص ا د�3
، 	�ظ�-
 ا���� 	� ا�45 ا د0�"1 2 �3��
1 
و7�83



  و 	� ھ(ا ا�-�0. ا��
ا3;�
 	": �3 ا��ظ�-
 ا�9����	�< �$ =�'��
ر#� 0�081< �@

 �"# �$ �5A'�1 ��< ،�Bوا

�C ا�45 ا��� 
7�D C�

ھ� $5' ا���	�1 
ا��
وط ا�Fز�

�3
 ا��"�ر#
 �'ى >� �� ��
ا �51و��H�� �5ع ا ��Dوأ CA ،
ا����#� I�3 ا��7�5
 ا د�3


�� و دار����� 
��$ 
-03 
��

 ا����  و دورھ� 	� $�

1- �
  :ـــ� ا��ـــ� ا�ــــ
وا�ـــــ��ـــ
وط ��ـــ


 و ا��3��0ت ا��� ��ا����   ��$ 
��

 $� ���>� ا��K5ا� IL# "'ور#� أن�3 M��

7
، و ���د ھ(ا اF�D2ف ا�����د ��3 ا��05ص �D >���

�C ا�45 ا د�3 أ�5Aء 1��

 
L�
  أو اPدار�
 وا��05ص ا د�3
، >�ن ا�45 ا����� ��'د ا�����ى 	� ا����ا��5"�ل ا��

�7
 ا /�
 ا��-�ظ $�L3 ة

���� 3(ل ���د ������ �� S�
 �T �إ����، �� ��;��L��3
 ا����

���
 ا��اردة 	� ا�45 ا��������ت ا��;0��� U�@'ا�5"� ا� .  

�/ $'ة $ 
�K1 ��	 �3ا�45 ا د C�
أ�� 	��� �48 ا��3��0ت ا��� $�� ��

V��1 1��7�0< ا���D >� �345 ا د��	ت، ����W� >1ط�� �	 ��ه $� �3@� ا��05ص، إذ ��

 
W��1 (�)� ن، و��Y�ا���� و ا� 
����93 CW�� ��< ،Cه #�� ا����
K# 
رؤ�
 ا���S1 و و��


 إ�/ 	�HP�3 >��<
1 �	 �L��
�C أن ���ن 	�0] ا�����
 و 3���� �$'�W� >#�< >���
1 >��$


 ا��5"�ل إ��L�  .��[�W ا���Dر ا��-\ و �
ا$�ة د����2 	� ا�

��3����L ا��5"�ل ���5 وإ���� وA"�	����، ھ(ا  ���و �� ^
وط ا���
�C أن ���ن �


 إ	�HP�3� 5"�ل إ���� وا���ا�� ا����ا� 
L��"� 	� ا�����3 

وف ا����;K��3 >$Fاط /


 ا�45 ا��5"�ل �5<، و	� ھ(ا ا�0'د �"�ل Aأ M-# >�	 
إذن �� ھ�  ":���دة ��ري��_�

 "
�

�*� ا�2)��"؟ إ0/� �." �

ة ر��ل ا�#� و ا,دب و �*� (�)��ن �� ا��'& ذا%$ ا�#��
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=> �� ا�#;�ء و و�3ت 78
6 إ�
$ و �5ن ��/� �3/�4ون % "
وإ@3ى ا�<�ت ا,��7


" �� '�#�ا �6A@$ ,���ء ��3ھ��
  . 1"�34ون، %���ا أن (�)��ا إ�B ا�#


ورة  ا�E@�4أ�� H ى
�	 ���L�
 ا�	

 أو 1�) ا��� �"��3 '0 ����L�ا��"'رة ا�

3
 و @
اءة و ['�_� إ���� ا��5"�ل ���5 و��< 
	
3�F "، 	95'ه �"�ل 2و ��1ن ھ(ه ا���


�*�ن �� أن (�Kن �
� $0�� GH0 ا��
�*"، و وزن  $*�I�� GH0 ا�*#
�" و (�7<� أن ���

� @��K) Bن �
/*� �8اء و=�("، و ��B وا�*�)�ل إ�
/(�Kن أ��I ا���س ����<" ا�*�)��" 

 �M)3و��03ه أ'  �

/*�، ,ن O5 وا@3ة �� ا��<��I �
Mا� Oأ0$ '3 أ� ��*�I �
0�P�� ��K%

�/
�I ض
    R4%."3ب ا,�
ى و %R�S ��/�، و%#�

Pذ�)، #9' أن ا �$ FY	Pم و ا��2 � >�طFع $�/ ���Hع ا�45 ا�(ي ��"�م 53"

 'ّ�� �3 ، 
2 �5�1 �9
د �51ول #4 �� [�= �"� أھ�� 
��
أ�
ا أ����� و 2 3ّ' �5<،  ن ا��


	�< ��S1 و ���$
ه و ��95] 	� ذ��ا 	��ر 	":، �3 [�/ أ[���M ا�� V�V�1 >��$ (

�5 $�
 اP �3 دب، وذ�)��$ 
W$ إذا 

 ا�����
1 �5�$�;���3 M�� ;����<، إذ� �	ر �_<

،

وا��� 
�W5��3 ا���ء M-#و >��	 
����3 ���� �#��Wن ا������� ��� C� ��أ1"� 	� #"�  ��� 	

 �� 

 ا��_���
�5
 ا������� $�ر	� ��3
وا�
 ��� ا��;�ع 1� ��� C� �� وس، و
إ���ذة ھ���

V��
 %�(P& "�_� روا�
 : أ$��ل >��ر ا���c-�� ا9#2H
� "و روا�
  U د(�T��U�Kر "أو�)��


  . �T�4ر��ت �
و��0 "إ(


ط
 	� ا���
�C أ2 و ھ� >�� 91'ر ��� 
�
�/ ��Vة ��ھ$ V�<
��5 اP^�رة إ�/ ا��

 /�$ C��� ري�Y] و �	�"A '�3 /�ا�_"�	
 ا��ا��
 ���ن ھ(ا ا��5ع �� ا��05ص �5;�ي $

 
	�"A /�$ >$Fاط U�

، و���ن ھ(ا $� طDdا 
	�"A /�ا���
�C أن ���ن �_"-� و �5-��� $



 	� ��c-�1< ا��e�c و ��ا#S [��1< ا�����f�0�ره ا���	أ �	 
W��5�ا�. 

 

                                                           
1
�� ا�داب ا������، ا�دار ا���د ا����ب ا��رب، ا��دد "
����ل �ر�� ا��ر�
� �� ا�وطن ا��ر��" .ا��وري، ���دة  - �
 ،87 ،

  .، د
�ق1996
2
 - �
��  29ا�
ر�% ا����ق، ص . أ"زوح، �

3
 -  ،�
��  .29ا�
ر�% ا����ق، ص . أ"زوح�

4
  33ا�
ر�% �'�&، ص  - 
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1-  Vـــ#ـــ��0 �#ـــ� Oـــ" 0)ــ
5
ـــHـــ"

�ت ا�2)��W�AXا�:  

  :ا��#��
ـــ
 ا��4ھـــUة -1-1


(Y ا��ــ#ـــ��

 ا�4ـــ�ھـــUة -1-1-1#%:  

   
�8�e ا����$� �$ >�FD �� 
1�_� ا�����3
 ا��9ھVة �Vءا �� >�5�F ا��� ��1

 g�5� �$ ھ� $��رة ،C��] ي
وا [���M وا���2ت 	� >e5 �� أد�3 أو ا����$� أو أ�

��5 1�) ا��� ��1�' ا��
اث ا���Lي ر�Vا � 
7�D ب����ا����$� ��9�/ 	�< اPرث ا���Lي �


ھ� ا���LيD)� ��#�����7 و $�5ا .  

   ،
5��� 
L�3 
0' �3�����3
 ا��9ھVة، �9��$
 ا�����3
 ا�7�8"� (�1 �	 
�ا����_

،
L�� CBل ا�'ا�����و ا2 ��Vور ا�
            ا�����3
 ا��� i#��1 و ا�0#
ت و 1
��i 1'ر�3 ��9�

��L�
 ا�ن 	� �1
�-�C�1 إن ا��و �9�T ا����� ����f ا��� ���1ن 
��L��9ھV ھ� 1�) ا��['ة ا�

����� 	�� 	�ق، و 1'ل $�/ ���D '�'� /5ص ��8�e $� ا���5/ ا�< �� 
�����kف ��� >

 �� [Y�� 2 �7�D /5�� ���1 ت ا�������3
 �� ا���A 
$��9� 
D5/ آ��دھ�، و ھ� 3
-�3

��� 
  .91��T ���#� ا�����ت ا����#


"�"�ل   ;I زي��ة  Vا��9ھ 
ھ� %#��

 %3X�Pم �� ا�6Kم 5)�ا�> "��
	� ا�����

� ا�*M*�ن 
� ا��H\� ��ھUة %)�م أ6I B�I �8�8'" ]���" و ���7د�" �)�Kا�*#��ي و ا��

ا����ي و �� أھ� 8*�ت ا��7#

ات و ا,��2ل أن �O7() F �/0�*M ا���U4" إ��0�K� Bت 


 B�I @3ة��Pا� O2*أو ا� 

، و ��
	��  O5 B�#*� "(��;� ")��#�"1 �5*" واردة �� ا��7#


 ���Xر*I  ��#0" "أ�K*ات ا�


�O5 ا��7#�
� %4*^ ا��K*�ت، (*�[ �#�� @�  

= B�#� و

 ��

��، �O2 ا��7#

 ا�#@"YK� �H5 ب
�40
Uي: #��ا�Rي (" _Fا 


، و ا��7#ّ
�% :  

« spill the beans » $� 3A() يRا� :YTK) أو a_�)"2.  

                                                           
1
  41، ص 2005، �ط��،  وزي، �ن أ�� ز�ل، ا������ر ا��ط���� ��ن ا��ظر�� وا��ط��ق - 

2
  .42ا�
ر�% ا����ق، ص  - 



17 
 


	�� إ�/ �3@� ] �����
CK�� CW�1 ا�����3
 ا��9ھVة �9�P�3ز وا���9ز و ��(ا ا�S�W ��1(ر 1

 �����

ا	�
 و ا�_"�	�
 ا��� ا���Lت، إ#�� �
ا$/ 	� 1L9ا� 
mو >(ا ا��� 
ا�;���
 ا���9ز�


  .^�$i 	��� ا�����3


�ــ*" ا��ــ#��ــ
ـــ
 ا�4ـــ�ھـــUة -1-1-2%Expressions figées/:  

   CWّ@"��PI �P@1 �����

 أ�57ف �� [�= 1AFA /ة إ�Vا��9ھ 
  :ا�����3

1-1-2-1- "*�


 ��ھUة �*�K" ا����#%:  


 ا��5"�ل إ���� و ���� ھ(ا ا��5ع  L����T ا�����3
 ا��9ھVة ا��� ��� '9#	�m ��� 	� ا�

�3
 و

، �) ��  إذ $�/ ا�
Cf �� اF�D2	�ت ا��'�'ة ا���  '��1	� F< ا�����L ا���W#
ا�-

 M-# /�$ M��1 95'ھ�	 ���L���� ا�< �	 ���< 
�3��1
 ا��9ھVة ��;�3" /�ا����� �'ا ا��_�ر $


<)# 

 �_� ا�;�ووس: ا��ا@T ا�(ي 1(>
 	�< و�� ھ(ه ا�����3����/Etre vaniteux 

comme un paon /As proud as a peacock  /�و	� ھ(ا ا�����
 اi"-1 >� ا���Lت $


 ا��� ���e 	��� $� ر��< �� "�

 S�W3 ا�;B�;ور ��(ا ا�
Lس وا�
;Lا�� 
ا$;�ء 7--

"�	 ،>W-53 ا و���'ا
�L� >��9�
�3

 ا��L�  .2أزھ/ �� ا�;�ووس: �ل 	� ا�

، >�� #F[\ ��(ا ا�����
 Jouer avec le feu/To play with fire/ا���S �5��3ر


، وا��V��
 وا9#2�W#
ي ��5/ 3< ا�8;
 ا�(ي ���م [�ل ^���) �� 48	�mت 	� ا�����L ا�-

ه ��	�mت ��(S$��W� 2 �'ى D;�رة أ	���<، 	� I�3 ا [��ن $�/ ا�
Cf �� و��د �


 ا��5"�ل إ��L�
 ا�9���� ا�����3
 	� ا�A ا �� 
���D 3'ا$���، #9'ھ�P�3، و���د  وا��وا �


ض 	� ذ�) �_�2��W# ي و

 $� ط
�U ا�oW5 ا�����	'��W�ا� 
mا��� �	 ���>� : ھ(ا إ�/ #"

 Tous les chemins mènent à Rome/All roads lead to/ا�;
ق c1دي إ�/ رو��

Rome 3 

 
                                                           

1
��2007
�� ا��زا)ر،، )'ذ+رة در&� ا�'�&#��ر( �ؤ#�ء��ر�ر، 'ر�م، �ر&'� ا������ر ا�&�ھزة ا�$ر�#�� إ�! ا��ر��� روا�� ا -  ،

  27ص 
2
     28،  ص ا�
ر�% �'�& - 

3
  30، ص ا�
ر�% �'�& - 
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1-1-2-2- �/� 
��7� b��K� 3م و��د#� "*�


 ��ھUة W#7" ا����#%:  

   
L�3��0��3
 	� ھ(ا ا�5��ذج، S�W3 ا#�'ام و��د أي ���	p ��� 	� ا� 
CW�1 ا�����3

 /�
 ا��-�ظ $�L3 وا�(>�ء 
�0��3 ��
�C ا2����د و ا������� �$'�W� �� ،5"�ل إ�����ا�


����ى و ��5/ ا����رة 	� <)# e50ھ(ا ا� �	5"�ل إ���� و �ا� 
L���� إ�/ ا�"# 
�����5ر :$�

0
 �� ا��رق"</S’effondrer comme un chatteau de cartes ھ(ا �	و �"0'  ،

��
  ا�����
 ا#���ر ^�ء �� ���3 >L�و 	�B�9 و أول �� #K]F< ھ� ر>�>
 ا�����
 	� ا�

�3
 و ���د ھ(ا ��'م 

 �<،ا��^��� p	��� ب إ2  و��د

ف $5' ا���� C� ���3رق S��>�ن ا�


اDc�  

1-1-2-3- "*�


 ��#Rرة ا����#%:  


 ا�����3
 �"�م   ��
         	� ھ(ا ا�I�3 e50 ا���
���� ���3'ول وا2���5Lء $� 1

  :1و ���د ھ(ا ��ّ'ة أ���ب ���5

- :�Wض ا���
L3 
��
  .S591 ا��

-  
L�
 2#�'ام ���	p 	� ا���
  .ا��5"�ل إ�����1(ر ا��

- 

 وا�-�[�m�)وا�� 

 ا����Kرات و ا���ّ
��ت وا����رات ا��3�5��
  .1-�دي 1

�8
ة -� .$'م >-�ءة ا���
�C وا	�"�ره �


ض 	� ھ(ا ا�9'ول I�3 ا�����3
 ا��9ھVة  ��W5� ا
�Dو أ 
�3
ا��� 1��) ���	�m ا��


�V��
 ا9#2L�
 وا��W#

 ا�-L�  :	� ا�

"
�

"  ا��#��

 ا�#P0
Hا��<" ا� �� b��K*ا�  ")U
�40Fا��<" ا �� b��K*ا�  


�/ أ[
 �� ا�9�$  Etre sur des charbons 

ardents 

To be on hot coals  

                                                           
1
  .30و  29ص  ا�
ر�% �'�&،إ�ر�ر، 'ر�م،  - 
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 >k	�اه ا�"
ب;�  Il pleut des cordes  It rains cats and dogs  

  Il a vécu vingt printemps  He lived twenty lives  $�ش $�
�� ر���3

>� CW�3ا��\ ا  La fourtune lui a sourit  Fortune smiled to him  

  Donner un coup de main  To give a helping hand  ��' �' ا���ن


أ ��3 ا�W;�ر"�  Lire entre les lignes  To read between the lines  

  

7#
ــــ" -1-2Tا,�ـــ�2ل ا�/proverbes:  

  :ا�Tــ#7ــ
ـــ"%ــ#ـــ
(ــY ا,�ــ2ــ�ل  -1-2-1

i$�51 ا�e_ ا��� ���ر��ا� [�;0� [H�1ا����� � :  

3
 إ -1
#�� ا�9�� ا�"�0
ة وا����رات ا��0�8
ة ا��/ ��1< ا�"0
 ا�"�0
ة و��1'ث $� 91


� 
5���  ��^ /�$ >W-# ��Vز�� ����، ���5و��� ا��5س $5'�� ���' ا� �	��3 أ^�8ص 

�i 	��� ھ(ه ا�2_�ل #����� 	� أي ["�
 �� ا�5�3��V�� ا��@�TB ا��/  ��8�e �� ا��5س�@.  


 ا��/ �
ت $�/ ا���9���ت �� @'�C ا���Vن ا  -2�#�W#2ا���9رب ا �� V5< 
�_�ل ا�����

@�0
ة و��_-
 ا�-�
ة  ��93 ��f�0� ى أن
�� FDل [�ادث و��ا@e ا��;�ع ا��"� ا���

�$ C51 ب�����و ا 

 أد�3
 ادرا>��  ا�W#2ن ��(ه ا����"�
;3 ���f��7 CA ��� 
وا�-;5


�fF3و.  


آة �;���
 ا��5س و���"'اC�1 ا  -3� /�	 
�_�ل ا�����
 �� ا3
ز 7�5$
 ا�_"�	
 ا�����


 	": �3 �9�1وز -���� 	� ��CK ��ا#C�1��] S ا�����
 وھ/ M��1 2 ا���ا@e ا���8L�L��

 e@ا�� �	ذ�� �"�'ى 3< ��ةذ�) ا[��#� ��"'م �< #'�'$.  
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['ى ا���7�08ت ا�_"�	�
 ا��/ ��S�^ ��3 CW �� ا����ب و@' إ�_�ل ا�����
 ھ/ ا  -4


ه �� ا����ب �T و��د �f T� ���	 ك
�3
د�' �9��$
 ���5 و@' ��� �� S�^ د
-5�

SW] �< 
;�W3 ت�	F�D3< و���9< ا��  .ا�

�1: >_�
ا �3

وا��ت ا�����
، ا �_�ل ا�����
 ھ/ $��رات و��� ��� @��
 اد�3
 و1�

 ا����u 	9���ھ� 	� >�S اi5�$ 3(�) ���5 ي
ب ا2وا�B ھ(ا ا��V5 ا���Lـــو@' أدرك ا��


(3 ( >��ب ،��*
3ا�0) �4*^ ا�2�Fل(H37 ر�$ ا,) ا�#)3 ا�I ��FP�30�،  )

7Kدب ا�Fا (

^H(*ا� ��F1 ، 

�7ا $�/ 91��T ا �_�ل ا�����
 ا���
و	] ����L�و>_�
ا �� ا2د�3ء وا�

���� �� ا���Yع وا�A'#2ر 	"' ا$��
وه $ �	�D C�5ز� �	إ >�<
1 ���L� �Aأر i"�� ل���

 
4 ���5 >_�
ا ��  ا ���ل،ز��#�C وز��#�5 و�51@��� ا��5س $��8�W# ا����ب 
ا#�� [��

 [B�05وا� Cر^�داتا���Pوا C���/ B�53< �53ءا �$ '$�W1و T��9�ا$\ ا��/ 1-�' ا���وا�.  


�*" ا,��2ل -1-2-2%:  

   
�S و$�� ���1;�1 ��#�< 

 ا�3��0L��3 رة�Ak�ا �_�ل و ا @�ال ا� 
��
1

 
��L����، وM��1 �91رب ا�9��$
 ا��<k3 

 أ�	�"A 'W91 ��#  ���وا ��	
��

)Communauté Lingustique( ��3_� و 2،و �91ر�ا� '�� 
�
�� أ>_
 ا ^��ل ا�����


 ا����ب $�/  ا�����
 ا#���را و$��� M��1 إذ #9'ھ� ،
	�"A 
^��$�، و2 81�� ���5 أ�

، وW91' أ	��رھ� و�01را��1 و$�دا��1 و1"���'ھ� و���"'ا��1 �ا#���ءا�1 واF�Dف ط�"���1 

 
�#�W#إ 

و���K� CKھ
 [����1، 	� �7رة [�
 و	� د�2���^.  
$
W3 ا �_�ل CW�1و


ى $�
 ا ز�5
 وDإ�/ أ 
L� �� ����"�#ا#���رھ� و1'او��� �� ��� إ�/ ���، وا  ،
ا ��5

���#��� 

 إ�/ إ��9ز #��0 و���ل �-��K و>_�		�HP�3 ، �����
1 C�
�/ ا���$ S��	

��Y�ا���� وا� U3�;1 ا$�ة
� T� اءھ�V�2 51-�0 أ 
�]F�� ن ��3 �3$���رھ� و['ة


 ا �7 و�
، و	� ھ(ا ا��kن #(>
 I�3 ا �_��
  : 3ا��

- >-�< /��S ا53< وھ� $;�/Il cherche son âne et il est au dessus  

                                                           

 
  http://ar.wikipedia.org: أ�ظر 
و"% -1
2
  .15ص  ا�
ر�% ا����ق،إ�ر�ر، 'ر�م،  - 

3
  atyafalmahaba.alhamuntada.com :أ�ظر 
و"% - 



21 
 

  A beau jeu beau retour/>�� 1'�� 1'ان -

 A chaque saint sa chandelle/��� �"�م �"�ل -

  A chaque jour sa peine/��� ��7ح ��7ح -

  Ce qui nuit à l’un duit à l’autre/$5' @�م 	�اSB�0�'B @�م  -

  : civilisaionnelsTermes/�ر("ـــ" @Mـــ�Hظ ذات 8*ــا,� -3 -1


(Y ا,�ـــHـــ�ظ ذات �M@ "*8ر(" -1-3-1#%:    

��M 3�"'ور#� ا��'�= $� أ�-�ظ ا���Yرة دون أن #-�C ��5/ ا���Yرة و#�'د 

 I�3 '9# ��� ،����2ا���7ل إ�/ د S�7 ،C�-ة ا�
�W$ دة
��3
Cf �� أ#�� �- �����-�

 �W#
�/ ���� ا��_�ل ا�"���س ا�-$ ،�����-� '�'�1 �� i5��1 ا��� Mا�"�ا��Larousse 1 

� Action de civiliser un pays, un peuple, de perfectionner les conditions 

matérielles et culturelles dans lesquelles vit un peuple : La civilisation de la 

Gaule par les Romains. 

 /�
وف ا���د�
 و ا�_"�	�
 ا��� 481 ^��� �� $Kا� ��W��� ،�� S�^ أو '�3 ��'�1 ��	


�U ا��� �53ھ�: �_�لf2رة ا�Y] و��ن
1
����5.(ا�( 

� État de développement économique, social, politique, culturel auquel sont 

parvenues certaines sociétés et qui est considéré comme un idéal à atteindre par 

les autres. 

 I�3 إ���� i�ھ� >� [��
 1;�ر ا@��0دي، وا����$�، و�����، وA"�	�، و7


ىD ت ا����9�ت، ���0] @'وة ��01 إ���� ا�����9��5. (ا����
1( 

� Ensemble des caractères propres à la vie intellectuelle, artistique, morale, sociale 

et matérielle d'un pays ou d'une société : La civilisation des Incas. 


	�< 4B�08ا� 
"�
 �����3ة ا�����

 وا�-�5
 ا�-��@FD وا 
 أو ���' وا���د�
 وا2����$�

�� T��9� :رة�Y] ��# �5( .ا���
1(  
                                                           

 
  http://www.larousse.fr: أ�ظر 
و"% -1



22 
 


 ا�#
ب ��Pنو ورد 	� L� رة�Yا��ــــــ'اوة :  ا�� �� I�"5ا� /�$ e"1 ـــ�رةYا��

Hة و ا���
Yو ا�� 
Yا�� �	 
     'نــ
ة FDف ا���د�
 و ھ� ا��ـــو ا���Yرة، ا2@��ــــ


وا ا ��0ر، و ��W>� ا�'��ر ا��� ���ن ��3 Y] ���و ا�"
ى وا�
� e���i 3(�)  ن أھ


ار@1 .  

 C9�� �	 و ورد�ـــا��:� �]F;رة ا7ــــ�Yا�� : ���ا���Yرة �Kــ�ھ
 ا�
@� ا��


 �1�� ا��'ن وا�"
ى وا�
�eاP و ا د�3 وY$�، وا����2��.  

� �� ا��
ف و ا�4�8دة أ@�ا�$، أن ا���Mرة ھ� "	�
ى  ا�� ��3ونأ�� ّ�Hا��

� أ��W�$ و ��8
 ������A��5 ،$0^ ا�*/
e��;*�� "7 أو � f0g% ا��� ^���A��� Y�Kوا�


 أ@�ال ا�*�Uل��P� و "
0hش أو ا
Hأو ا�*�0�7 أو ا� G�6*3"ا� e�Yو� :" 
M�إن ا�


وري أ'3م �� وF �[ أن ا�. ا�*#���ن �����ت ا��
ف و ا�K*�ل �� أ@�ا�/� و �Iا�3ھ�M


وري أOW ا�Mن ا�, ،$
�I f��8 و ���*Kوا� ����
ع �I b��0$ ���37و أOW ـــا�� ���*K

�*/
�I f��8 و 
M�
ة ، 4"��*3ن و ا��A -��م ا���م ھ��ا� �	رة �Y4 أن ا���و8# (�)3

 p�5� ��@>� �2�9ت ا����ة، ر �	وف [��1< وھ� ر@� 
>� ��' �"�م 3< ا�W#Pن �����W ظ


ة ��"'�
 	� ^�/ ��5[���، ا���د�
 وا�
و[�
 [��ة"�W� .  

 
�03رة د@�"
، " �-�ظ ا���Yرةأ"2@/ ا�����Lن 3��7
 	� ا12-�ق ���'�' ��ھ�

��ت ا��<�(" و '�K% 3ن : "�
اھ
� ��53رإ	�"�ل �;A*ا� �� 
أ��Hظ ا���Mرة _
ب آ�

G
� �/
�I ع�*�Fا�#�*� و ا a�;A*4" ا���#� �� 
PI�4/� أ��#� �
و 	�  .5"��,�
 ا�/

��ت ا���Hن�#�4 ذ�) �"�ل �;A� رة و�M����T ا �-�ظ "أن أ�-�ظ ا���Yرة ھ�  أ��Hظ ا�

 �	 �3
��� ا�W#2ن ا�����W� ����<"1< ا���م��]  " U��� >k>� و ��
ب و ������ت و �� ���


 و أ�Aث و �� ����c�3 Uون ا���i و >(�) أ���ء��V5� ل و أدواتV5� ا ��>�  ��3، و��

��، و ا��
>��ت و �� ����U ــــ��S1 و أدوا��1 و أ��1Vــــ��
 و �� ����U ��3، و ا��ــــــا��

                                                           
1
  .، ��ب ��داا�ن '�ظور، �#�ن ا��رب - 

2

% ا��-� ا��ر��� �����ھرة، 
��م ا�و��ط، ص  - �
181.  

3
  .137، دار ا�'�ر ����ر وا��وز�%، ص2004: ����ن . 1، طا�'/د'� ،ا�ر�'ن �ن �.دون��د   - 

4
  .137ا�
ر�% �'�&، ص  - 

5

% ا��-� ا��ر���، ا���ھرة 12، ��د�ر 
��.رة ا�دورة إ�راھ�م 'د+ور  - �
� :1945-1946.  
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 	���، و >(�) �� ����W�اد ا���و ا��50$�ت و ادوا��1 وا� ���ف و أ#�اع ا�
��3، و ا��


 و أ#�;���، و ���'ى ھ(ا ا��'��ل، ا�����
 $� ا دوات �H��
�3
 ا�
���3 U�و ا ^��ء ���

             ا���د�
، إ�/ ا�����
 $� ا����ة ا�_"�	�
 ا����
 ا��� C�1 $� ا��M ا���Yري و ا2����$�

 e��8� 
L� �	 و 
و ا�(وق ا�9���� 	� ا������ ��3 ا 	
اد و ا�9��$�ت 	� ا����ة ا�����


�
7
 ا�"�ل، أ�-�ظ ا���Yرة ھ� 	� .1"و���B ا2�012ت ا�9��ھ�FD �	 ء  و���ا �7 أ

�/ #;�ق $ 
1�) ا ���ء ��'او� i#�<و ،T��9�ا� 
	�"A 'Wّ91 ات ذات و��د ��ديV95�

U�H ��3 ا�����008 و �0�5
ة 	� ا���C9 ا��8ص، و ����5 ^�ع ا��8'ا��� 	� ا����ة 

  .ا�����
 وأD(ت 5�1"� ��3 ا���C9 ا�48 وا���C9 ا���م


�*" ا,��Hظ ذات �M@ "*8ر(" -1-3-2%:  

  
ww��5�أ 
wwL� �ww	 
ww�3ص ا د�ww05ا� 
ww��
1 
ww��أھ �ww	 رة�ww^Pا �ww5� U�ww� 'ww"�  �www��1

 
ww	
�� �ww� 
wwL�
 ���wwW� 'wwر  [�wwYرة@�wwرئ ھww(ه ا���ww�و �wwھ 
ww��
���	 ،�ww� S�ww^ أو 
wwأ�

  .��3 ا���Yرات ا���ار

   �www� S�www^ 
www	�"_3 
www"�
� C	�www"# �www ا �-�wwwظ ا����www��ا� �#�www�� ن�www�] ا Iwww�3 �www	

�wwww_�:Dacha ر �wwww��3 �wwww5�1 �wwwwا��،��wwww�رو �wwww	 �wwww�-�Diet   ن�wwww��
ا���wwww�3 'wwww0"� �wwww ا��


 اwwwL�
 �_�wwwا ��< ،�#�www�Iwww�3 'www9# �www ا �-�wwwظ ا��4www81 �www ا�www�3
�;�ن، 3
#�wwwس، : ��www�


www�3F�.  
www�@وق ا��ا
www-ا� S�wwwW3 ت�www@ا و Iwww�3 �www	 
www��
3
 	�www ا����www0ا� g�www51 'www@ و

 ��ww�L�
 وا���ww"5ل إ�����ww3)�ww ا�ww��"5�ا�(  
ww��
1 /wwإ� �ww7ا��� �ww�أ �ww� (�)ww� ه و)ww�� 
ww�	وا


ح ا����wwww5 ا��"�wwww0د wwww^ Twwww� �wwwwK-�
دات ھ�wwww ا��wwww"5 ا�wwww-�ورة(ا�
wwwwYا� 'wwww5$ ( ة'$�wwwwW��

�Y	أ C�	 /�  .ا�"�رئ $

  

  

  

                                                           
1

%  ،"ا�'�&م ا��ر�� ا�'و�د 1�$�ظ ا���0رة"��د ا�+ر�م �.�$�،   - �
 ���
  82، ص 55، ع1989: ا��-� ا��ر���، ا���ھرة
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 Théorie de stylistique comparée/"ــ�ر0ــ" ا�*)ــ\
(" ا,���8
ـــ0 -2

�3
 ا��"�ر#
 >�ن �� FDل ا����ب ا�(ي أV9#ه >� �� ���y� إن أول ظ��ر ��
�

   :i�1 ،1 $�5ان J.P VINAY et J.DARBELNETودار���� 

Stylistique Comparée du Français et de l’Anglais : Méthode de 

Traduction  


 و ا��� 1�_� أھC وأ3
ز ا �3اب  �
�� ودار�����"' ا@�
ح >� �� ��
��� g�5ھ� T��


�C ا��K# �� �"5م ��W#� إ�/ ���ا��� $����9 ا����ب ا��(>�ر آ#-� وذ�) �� أ�� ا�W��ح �


 إ�/ #�$�����

، و ���� أن CW"51 ھ(ه ا ����S ا��Dآ �#�W� م�K#:2    


: ا ����S ا����^
ة ��	

 ا����
  .ا2@�
اض و ا����>�ة وا��


 ا����^
ة ��f S���� ف: ا
   .ا3P'ال وا��;��T وا����	c وا��0

  :ا,��8
> ا�*��7
ة -1

  : Emprunt/اl'ــ�ــ
اض  -1-1

ا��
اد	�ت 	�  ����
 ا2@�
اض ا��� ا ��� ا�(ي ��k9 إ��< ا���
�C $5'�� ��1زه

 e�
 ا��� �5"� إ����، و����f م �4�8 2@�
اض ��3�-
دات ا�9'�'ة ا��� أ	
ز�8� ��1L�ا�

���5�1���: >������ت ا�����
. ا��"��5ت ا��'�_
 وا��-�ھ�C ا�9'�'ة/  technologie 


�5"1/technique   
�C ا���Dkذة �� ا ���#�@ 
��و ا��� �5�1 ا�"�0
    Kalamosو>


 و���G0أ �
�3
 [�= �"�ل إ�
اھ

 ا��L�
 ا�����$ i�� �� 
��H ": أن ا2@�
اض ��

� ا��<�ت ا,�
ى وا�8<��/� �� � �/�_
� ا,��Hظ ا��� ا'�� 

2K� &7@3 ر(� �/�M/0 أوج

��ت ا�#�*
" و�<" ا�6Kم�;A*3"ا�.  

  

                                                           

 
 http://forum.univbiskra.net : أ�ظر 
و"% -1

 -
 .37،ص 2008، ��
�� ا��زا)ر، ا��ر&'� ا��ر �� ��ن ا��ر�� وا���رف، ��� ��#! 'ر�م2

3
  .5، ص1980، جامعة الجزائر، الترجمة من الإنجليزية إلى العربيةإبراهيم أنيس عن نعماني حفصة، أخطاء الطلب أثناء  
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1- 2-  �

�ــا���  : Traduction littérale /"ــ
ــ*" ا�

       

، 	� ھ(ا ا��5ع �
ا$/ #"� $7�5ــــــ���3 
��< 

 أو ا��
�ـــ��	
ا��
��ـــ
 ا��


 ا��5"�ل إ����، 	���#�ن 	� ھ(ه ) أو �Vء �� ا�8;�ب(ا�45 L�
 ا��5"�ل ���5 إ�/ ا�L��� ا�

�� ا ���ب �� D5/، و��ا�  
�F� ط
�3 ��� ،���� أو ^�< >< 3"�� ���3�;�� 
ا����



ا3Lا�  

 أ>_
 �1	�"� ��3 ا��
���ت ���"�ر3
  ���ب �1ر��8��

، و��1ن ھ(ه ا��<�<
وا�



�� ودار���� وھ(ا �� ���
 إ��< >F �� . و[�Yر��  

«  La traduction littérale ou mot à mot désigne le passage de LD à 

l’aboutissant à un texte à la fois correcte et idiomatique sans que le 

traducteur ai eu a se soucier d’autres chose que des servitudes 

linguistiques. »1       

       '�1  ��

 ا�45 ا��5"�ل 
 ا��
	ــــــا��L5"�ل ���5 إ�/ �ـ�ا�45 ا� 
L� �� �"5ذ�) ا� 
�

�

 ��ى إ���� و ا�(ي �cدي إ�/ ا#��ج ��7] و ����رف $��< دون أن ���5 ا���D��3ء آ C

1
����5. (ا��LYط�ت(  

  :Calque /ا�*�ــــ��5ة  -1-3


 و�8�W'م �	
] 
��

دا1 ��1-� 
��

 ا��5"�ل ���5 و 1L�1
>�S ����رة 	� ا� �"#


 1'ر���9 و V� [�01ء ���5 �_�L�
 ا��� 51'رج 	� ا��]F;72ا 
: $�دة 	� ا�����3

weekend 3ـ C�
�/ ا��
>�S اا#���Vي ذا1< ، #���
 ا ���ع: ا��� �1$ \	��1 
��
ھ(ه 1

 
L��3
 و ھ� �� ا�����3
 ا��� أV� i��7ء �� ا�
رCf و��د ھ(ا ا��-��م 	� ا�_"�	
 ا��


�3
  :دار����و �
�� �"�ل >F ��. ا��

                                                           
1
 Vinay.J.P et Darbelnet.J  « Stylistique comparée du Français et du l’Anglais » 4eme édition, Didier, Paris, 

p48 
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« Un emprunt d’un genre particulier: on emprunte à la langue 

étrangère un syntagme, mais on traduit littéralement les éléments 

qui les  composent »1.                           


 أ���5
 : ة أو ا�oW5، #�ع �Dص �� ا2@�
اض�����
 �g�5 ا����>L� �� ض
�"#

 >�
	�� ا��7�5
 ا��� ��1] C�
1
������L� ��;"�)�5 �� و ��� #� (  

  :و	� ا����>�ة #9' #�$�� ھ�

• 5�� :Calque d’expression /�ة ا��7#

("ـــا�*

    
�f ت�L�
 ا���
�C إ���� وھ� �1'ث ��3 ا�L�
 ا���� 
7�5$ S�1
��C 	��� ا[�
ام 1

 .ا����9ورة 

• 5�� :Calque de structure/ �ة ا��7
�("ــــا�*


 ����د وھ� ��'ث ����f ��3 ا���Lت ا����9ورة �f مF< 
05$ �	 S�1
1 ��5$ g�5�

 
�W#
-��<
�V��9#Pوا.  



 ا�*��7
ة -2= <
  :ا,��8

 : Transposition/ا�Fـــ3ال -2-1

 
L�
 و�� C	�CW@ I���1 > �� أ@�Wم ا��Fم 	� ا����

 	� ^�� ا���Lو ھ� ا��

 ،Mا�-�� إ�/ �0'ر وا��� �����< 
���

 ا���L1 ا��'ف دون 
L�
 	� ا�Dآ CW"3 0'ر�ا�

 :	� @����� در�8
 و دي ��=
ا30وھ� �� ���
 إ��< 

 « La transposition consiste à remplacer une partie du discours par 

une autre sans changer le sens du message »2        

                                                           
1
  - ،>W-# T�
  47ص ا��

2
 .50، ص نفسهالمرجع  - 
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 ���_� ا32���

 	� ��5/ ا���L1 دون 
Dآ T;"�3 ب�;D �� T;"� I���1 �	 ال'

)�5���
1( .  

  وإ3'ال إ���ريإ3'ال إ���Dري :  و ا3P'ال #�$�ن

2-2-gــــ��Kا��/Equivalence :  

SW] c	ا���� U"��� ��

  دار���� و �L�
 ا��0'ر و#4 ا�L�5$'�� ���
 ا�45 	� ا�

>W-# e@��1ا��'ف $� ا� ����3 ��5 
7�D 
-��8� 
�3
 و1
ا>�����، ��� �3�����ل و���B أ�

�/ ['ا$ . ��fF3ا�45 ا '�

 ا��� ����
�� �����P/ ا��ا� /�$ c	ا���� ��و��) 
ا���5


�/ ا���� ا��8ر�� ��45  )ا����"$ 2)
��;Wا� 

  ،)ا���5m	����1 ا��05ص ا�kو �(�) 1ـ

u�7 أو 
���
�3
 ����f 	� ^�� و['ات 1�A Phraséologiques »    « Unités  C�1

1
����� >�['ة V9�1 2أ.  

  : Modulation/^ ـــــا��;�( -2-3

 
��
1 �;�1 2 

 ا32'ا����

 أو ا���	

 ا����
أي 5$'�� �
ى ا���
�C أن ا��

T��;ب ا����
، ھ�5 ��k9 ا���
�C إ�/ أ��H
� . 
���7
 �� ا��5[� 
��
@' ��1ن ھ(ه ا��


 ا��'ف، وا��;��T #�$�نL�
 و���5�1 ��5	T� / ط���
 ا����<
T��;1 ا���Dري وT��;1  : ا��

  .إ���ري


ف  ���
  :ا��;��T و�"�2ن دار����و  ��

« La modulation est une variation dans le message, obtenue en 

changeant de point de vue, d’éclairage. Elle se justifie quand on 

s’aperçoit que la traduction littérale ou même transposée aboutit à 

un énoncé grammaticalement correct, mais qui se heure au génie de 

L.A »2.                 

                                                           
1
  52ا�
ر�% ا����ق، ص  - 

2
 .51السابق،ص لمرجع  
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 ا�
أي و ���ن �"��2 $5'�� ��1ن ��L1 

، ��C �3ا�;���

 �51ع 	� ا����$ T��;ا��

 
L�
 ا��

 أو ا3P'ال c1دي إ�/ @�ل ��7] #���� ��� 2 ���ا	U و $�"�	

 ا����
ا��

1
����5(. ا��5"�ل ���5(  

2-4- Aفــــــا��
/Adaptation :  

« Nous arrivons à la limite extrême de la traduction ; il 

s’applique à des cas ou à laquelle le message se réfère n’existe pas 

dans LA, et doit être crée par à une   autre situation que l’on juge 

équivalente »1.                                            

 g�5�8'ام ھ(ا ا���ا C�

  ���z3ن ا�����Hم و��د و'$ 
��] �	

و	�� 
�f  �	


 ا�L�
 ا���
�C إ���� و 	� [��
 ا��9د ا�L�
 ا�	�"A �	 >�3�"� �-@�� �$'�W� ��� 5"�ل إ�����

�/ ا���5/ ا��"�0د$ 
K-��ا� S9� SW# "��3 ا�ا�).�
1�5��(  


 ���i دورا ھ��� 	� [� ���>� ���

 و ا���#�W�
��ت ا�K5أن ا� �	 (^ �� ��

 I�3 /ھ(ا ا�-�0 إ� �	�5 @

 ا��05ص ا د�3ـــــــ
، و �"' 1;��
1 
ا��
�ـــــ�
  و 7�83

��ل ] �� >3 i���و�� أ 
��

 ا��� أi��A و��دھ� و���#��� 	� ��9ل ا�����

��ت ا��K5ا�


 �� ا��_��� 
7�D ،����

، ا��� >�#�H�� iع أ��3ث ا��'�' �� ا������
���>� ا��

�� >����1 C� 

  ا��3��0ت ا��� 1;
أ $�/ ا�05ـــ�ص ا د�3�fF3و 
�7ر �#��3

 C�
>��������ت وا2����رات وا�
��ز، وا��� �1' ��
 �� ���ت ا���S إذ ��ا�< ا���

L� 5'�� ��1ن$ 

 ا��0ر ا����#���
1 
و 	� . ��� ��8�-��� �� [�= ا �7 وا�_"�	
إ^����

 �� F< ��W�ا��� أ 
�3
 ا��"�ر#��
 ا ��
K# /�5 إ�@

�� ودار����ھ(ا ا�-1 �0;�  
5�


 : ، وا��(ان [ّ'داھ� 	� ��T أ����S ا��� 3'ورھ� CW"51 إ�/ #�$�� 1958�fة و
ا����^

�/ �3��7ت . ا����^
ة$ S�Lا�� �	 
�
K5ان ا�'ور ا�(ي ����< ھ(ه ا�
�# �5#���z3 M��


ىDإ�/ أ 
L� �� �"5ا� �	2 ��
ھ� [�	��3 ����

 و��W$'ة ا�����
  .ا��

                                                           
1
  .53- 52المرجع السابق ص  
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�ه ��� ا��واد ��� وا��� أ������ ا�د��
 	���ت  ���� د���� �  ��� أ	� أ��ز و

��( ��� ا��وا�
 و ا�)�� وا�'&
  34 "! ���� د��ا�%$�ر "! ا����� ا����! و أ��ع 

��� ��%��  .ا�'&��ة ا���2ح 4(ل �2��01 ا�د��
 ا�$�"/
 ا�%! ا�%�ت ��.� �� -&, +�ن


ة"و -)�ت أول روا��01  ،�� ���ر �%�ب ا�:9ا�8 ���2-�7�
 ���� د����
 س=
  "ا��ار ا�

1952 
�-����ھ� ث�   1ا�%! �A7/�� 	�ز �/@ ا����� �� ا�:�ا98 �� ��=�� ا�:�98ة ا�7?-�7


�ر ا�?�F1 "��� ا�	�اث ا�:�ر�
 ���ر��ف ا�:9ا��8
  ،1954س=
  "ا��
��" روا�G !%ا�

�G, أ	�ال ا�7(	�� ا���J ا-%'/�ا �� �=&F أس��د إ�@ ���� ����� و  ،"! H/1 ا�7%�ة� Hذ�

���Lو. س/�� أرا  F1�?م ا��+ �Aأ� 
، ارھ��Gت ا�.�رة ا�:9ا��8
 ��N(ن"! ھJه ا��وا�

�"��� ا�%! 1�اG/�  ث(ث
� ا�%! �� ا�F��O أ-0 ��- �� P1�7رة ا��أ��R �� -)�ھ� ا-Q/'� ث

  .2��اث� اSس%���ر ا��7-2!	%@ ا-�%'� ا�:9ا�8 �� 

1- �

�� ا�����:  

�21�م  ���� د��و�� ا��وا8! و ا�)���  
�/���/  
� س=����1920 
�2�/1ن  ����=



 و �.'7�"�	 
�/%$T  ن1/'@ �1/��0 اS�%�ا8! "! ا���رس
 ا�2-�7�
 دون أ  .�� ��8/


و��ة  إ�@ث� ا-%'�  ا�?�F1  �1/� أ+�ا-0 "��� �����رس
 ا�'�آ-�
 ا�%!�����   �3�V��% دراس%0 ا�.�-

1931
و"�ة وا��ه س=  ,�QLد�� ا ���� ��� �� W$�/� V"��ة ��� ،ا��� ��� �'=%"،  ���

��7$G )س�� و ��اس�	ل و �
 +�ب  .-�2�� �/@ ا�='Q=� !" ��/�%ا� H/س !" �O%Rا ���



 و ا�:9ا��8���Oا�$�ود ا��.  �=��� ���� د�� ��Lش ا�$ـ�
 ا�.�-�
 س=
 ــا���ب ـ����

1942.  ��
 ا�:ـ@ ا��ـ� ا�ـ� ا-%'ـ
 ثــاS-:/��9 ا�2-�7�
 و 1Z'�-0و��� ��%��Gـــــ� 
9ا��8

����د "وا�?�F1 ا�:9ا�8ي  "أ���
 ����"�-2! ـــ�F1 ا�7ـ'@ ���?ـ� ا�%ـأ� ، 1948
ـس=


" �:���ةث� ��� G$�"�� و ا�O%R  ،[��ھ� ��9داد اھ0���% ���%\��, �
��ن��ا� ا�

�ا��  ���� د����ن    .4""���� ��!�"ر"'
 ا�?�F1 ا�:9ا�8ي  "ا��� �ر��%/� �Aھ�=�

�/�ا-� و ��-� ����ة  ���� د����ب . "=F�2� !7 ذ�H.  اSس%���ري ا��7-2! "! ا�:9ا�8
                                                           

 
  . http://www.akhbarelyoum.dz :أنظر موقع - 1
  . نت.، مقتبس من موقع الجزيرةمبدع بلغة موليير ، سيدي أحمد بن أحمد سالم ..ديب محمدالأديب   -  2
3
  2007، دار سيديا للطباعة والنشر، الجزائر ، ديب محمد، الحريق - 
  .2285، العدد ثزغارت عثمان ،عودة إلى الرواية المغاربية في ذكراه، جريدة الأخبار  -4
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ا��'�م ط�ب �0 و  ?! إ�@ ��ا�G أورو�� ا�)�+�
2ـــــ^ إ�@ رو�� و �� ھ/=ــــــــ"�� ��ر�


ــــ"! ا���/���Oا�� 
��98ة  ���� د��	�ز  1962وأھ/0 س=
  ث� ��د إ�@ ذو�1960 ، 0?


م �� 
ا��7ا-?7�-�و ��� أول ���O� F1ر�! �=�ل ��98ة  . 1963ا��و�
 ا�%'����
 �`داب س=

1994 . !"����2003� /��ي 02 ���� د��1   ��ا	!إ��2ن �/L ى�	ر�^ ��  .  


�% ا�$#��� -2�& :  

���	�W أ�Gر أول ��� أد�! �0 و ھ�  ،��1952م " ا�د�!" ���� د�� ��ن �


"روا�%0 ا�)���ة ��
و -J7ت ط��%�� ا�و�@  ،ا�2-�7�
 "��!�ي "ا�%! -)���1  "ا���' ا�

 1954س=
  "روا�� ا��
��"ث� " ��
ــــ�" �(�
 ا�" ���ھ� أ�Gرت روا�
. ��� ��R وا	�

-�1970 ـ� ��ـ
 �ـ�د�ـ0 ا�2ـ� �%���1ـ� 1�ا�ـث "ـــ�لــــا�ـ#" -)� روا�
  1957و"! ��م 

!ـ�� "  1973و "ـ! س=ـ
  ،1"إ�% و!/ ا��.-��" روا�ــ
   �ـ-) 1970
 ـ"! س= 1977

: روا�ــ
  18و �ـ� أھــ� أ��ـ��ــ0 ا�%! 1ـ��ـ�� -:ـ�  �1977ـ�م  "ھـ�4�3" و "ا�2#ـ1


ة "و "إذا ر>ـ� ا�-�;�ن" و  "ا�:�ـ��(ة"و " ا�9ــ�ـ3 ا�-ـــ
س"و "�ــ7 ا��2 ــ6"�ا�-


 �=��  1998 س=
 ا�%! �1 -)�ھ�" ذات ا�$�3���R دواو�� 
��م "آه �:
" ا����ة"و2�4

1987 ��=� 
���ت +&&��:� V�"، وأر�ا��:�.- �9�ت ��1997م "ا�9��	وث(ث ��2 ،

�1��%0 �/?.�� �� . ��1980م "أ�� �
.A���� 6"آ�4ھ�  F-��
 إ�@ O/��� ا����ل


 إ�@ ا�2-�7�
=ا�7=/��.  

 ���BCB�� ذ�H ا�2?� ا�)��! "! " دار !��;�ر"�� روا�%0  ���� د���'� 


��ا�
ة ،ا��
��(ا�)���ة  ا���
ا��A7ء ا�Jي �), "�0 �� ا��bس!  ،2)لا�#�، ا��ار ا�

�د�
 �/)�F ا�:9ا�8ي ا��ا+V 1$� اSس%���ر��
 و ا�����%�Sآة   ا��� 
و �1%�� ھJه ا�.(ث�

 Vا��:%�ـ @/� 

 �� ��� ا�$ـ�ب ا������
 ا�.�-�ـ
 و �ـ� ��1%0 �� أ�ـ�اء س��سـ�/	���


 �:�ھ�ي ث�رة أ�^ "! �9ا�8 ��  "رFG� ا��E9" و "! �%��ــ0. ا�:9ا8ـــ�ي��0 4�" ,(�

                                                           
1
  . نت.، مقتبس من موقع الجزيرةمبدع بلغة موليير ، سيدي أحمد بن أحمد سالم ..ديب محمدالأديب  - 

 
   http://ar.wikipedia.org:  أنظر موقع -2
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�Jم " و  8519"  أ!;H أور!�ل" و" �� ا�F��" : و �� روا��01 أ��A. 1��� اSس%'(ل

  .وھJه ��"� أ��A �.(ث�
 ا�)��ل  1996س=
  "�9Bج �" ر�Lم "و 1989س=
   ".�اء

 3- %��$�N� "�:  

-   

" روا���
  1952س=
 "ا���' ا�

-   
  1954س=
 "ا��
��" روا�

-  
�&&+ 
��  1955س=
  "�7 ا��6 2" �:�

-  
���R 
��  1961س=
 "ا�3O ا���رس" �:�

-  
�&&+ 
���:� "P&9;ا�" 
  1966س=

-  
  1968س=
 "رFG� ا��E9" روا�

-  
  1970 س=
"ا��
ب �C4 7د ا��
ا4
ة" روا�

-  
���R 
���:� "R�Fا�" 
  1970س=

-  
  1977س=
 "ھ�4�3" روا�

-  
       1985س=
 "!;�ح أور!�ل" روا�

  
    1995س=
 "إ>$�ءة .�اء" روا�

4- ��T
  :أ����% ا��:

         F1�?د����%�� ا� ����  
�� رواد ا�دب ا���Oر�! ر�9ا �� ر��ز ا��وا�


  �@ ا�%$�ر �� ا���دات و ا�%'����، ��� د�� إ�@ ا�%$/! ��وح ا�?�7حإإذ ��ن ����  ،ا�:9ا��8


 ��^ "'d �� ا�)�F ا����! ���R و S��+أ����0 إ �+S اJ�� 0 و��R 
��	 ��و ا�=�Aل �� أ

!-�
 و ، و أ-�� �� ا�)�F ا�7?-�7O/��� ��%+)� 0 و%��ان " ��ن �'�ل �� -027 �%$�ث� �� ھ

7:9�Lأ  �Bرو�� 
�:�� Eذ� U� � Jأ Vم ، إW7 ا:X� 7 � ��4
و ��Fرا��4�J 7� �" ا�X9� ا��


 �X� أ�#T�� �U أ7J ���9' ا�2
اءة �:�:� ��&J
�#:�7 إ�6 ا���� ا��-:
ك أ�� ا�X9� ا�$

 7:X� � #� '29L �G 2"�4ا!;: �، و.  

                                                           
  .المرجع السابق -  1
   http//www.Aldjazeera.com: أنظر موقع -  2
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 ا�?.�� �� أ���ل ھJا ا�د�F ا�:9ا�8ي وإ�@ ا����� �� �Oـــــ�ت ا�����  ���1 ��1

  

 ث(ث���ا�98�$ �/@ ��98ة  !��7 ا��رو74، ھ� ا���%�ر ���� د��و أول �� +�م �%�

^1�
 ا�/��
 روا�
 ، "! �:�ل ا�%���
ة"ا�Jي أ-:�1 9��
  .1960"! أول -�"���  "ا��ار ا�

  1اWد�� ���� د�� إ�Z� 6:�9 ا��X9ت�
��Tت روا��ت 

                                                           
1
 http//www.limag.com: أ�ظر �و�� - 


 ا��#�2ل ا�X9� دار و !#� ا�#-
 ا�
وا�� ا�:
�T� ا��:
PT إ�� �

FETRENILLI/  
2008 

 AMADUCCI.G Incendio L’incendie ا]�;����

Volk und 
Welt/1979 

��J���Wا BRAUNING. 
Herbert 

Das Brand L’incendie 

Gumnerus/1979 ���#9#$ا� BASCHMAKFF. 
Natalie 

Vuoret 
Odottavat 

L’incendie 

University of 
Nebraska Press 
/2001 

����9�J[ا DICKSON.C The savage 
night 

la  nuit sauvage 

Volk und welt/1959 ��J���Wا HEINRICH.  Karl DerWebstu Le Metier à tisser 
Kinzelbach ��J���Wا EGGHART. 

Stephan 
wüsten Le Desert sans détour 

Epoché /2007 ����;�[ا AMADUCCI. Gaia Il Talio Le Métier à tisser 

Gyldendals 
Magasin nr 16 / 
1974 

 .MELCHOIR ا����Jر���
Barbara 

Talisman LeTalisman 

Orient/1974 ��J���Wا WALTER. Helga Und Die 
Vögel 
Werden 
Singen 

Le Talisman 

Univers/1981 ��Jو��
 .BARCALILA ا�
Alexandra 

Gine isi 
aduce 
aminite 
marea 

Qui se souvient de la 
mer 

Prosveta/1977 ��4
Fو ا� 

وا���
 ا�

SMILJANIC.V & 
DIKIC.O 

Ko se sjeca 
mora 

Qui se souvient de la 
mer 
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Institut 
Wydawhinczy 
Pax/1977 

 ANDRZEJ.Pilich Kto ا����#���
Pamieta 
Omozru 

 

Dar El Gharb/2007 ��4
 Habel ھ�4�ZAOUI.Amine 3 ا��

Kiepen Hener& 
witsh 

��J���Wا KEIL.Regina Die 
Maurische 
Infantin 

Infante Maure 

P.I.W / 1976 ���#���ا� DURBAJILO. 
Barbara 

Krolewski 
Taniec 

La Danse du roi 

Donata 
KinzelbachVerlag/ 
1991 

��J���Wا WALTER.Helga Habel Habel 

 
Aiep/2001 

 & ABBRESCIA.M ا]�;����
DOGUEZZI.F 

Un estate 
african 

Un été africain 
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  :�Z9�1 ا�
وا��  -5


ة"�%��ف ا�'�رئ "! ا��وا�
 ا�و�@            ��
و ��� +&
 ا�&�! ا�&O��  "ا��ار ا�

"���" �$- 
�/f� 
g�/ا�� 

 "! دار س���Qر ا�:9ا��8
 ا�)������، �/@ G�71�� ا�$��ة ا��



 �� +�� ا�$�ب ا������
 ا�.�-�/	�� !" V+ن ا�7'� ا����أ�� "��� . وا�%! ���h س?�-��  ���-

 
دار "! س� ا�$�د�
 �)�ة،  ��� �� ھJه ا�.(ث�
،  ��Oدر"ا��
��" �if  ا��وا�
  ا�.�-�

��� إ�@ ا���, �/��� "! +�Qع ا�9را�! ا�Jي ���1 "�0 [����
 ا�2?�ن "! س���Qر �%�

�زون �/@ $� ��Jن �� ث�وات ا�رض ھ� ا�����ون ا��ا�:9ا�8،�?� ا��2%7��ون ا��8�2�

أس�ار ا�%���� �V ا�رض �/@ ��  ���  س�%�/� ���(ن"! +��
 . ا��/?��ت ا�?���ة

�ن و س - ا���� ا�?�� ا��'��-" ���=�ار"?/�� S ��Jا� ��	ا�?�د ��	ا�7( 
���=�A إ�@ �:�

�� �/%���� �� 	��%�� ا���28
  إ�LZ�� Sاب ا�Jي �f� ون�:� S ��Jة ��/��، و ا��س�ى +

 F(=�ي سJا� T��$ا� H�J� ��/O%2� و ،
�%���� ��0 ���?! ا�رض ���'�V و ا��Oر و ا�$�/

�اخ ا�7(	�� �%���� �0  �� �� 	�ض �/@ ا�\�F�J�%إ��ه ���2:� و ا� ��اب ���+��LZ.1 

"! روا�%0 ھJه �&, ا�?�F1 ا�:9ا�8ي 	��ة ا�7(	�� "! ا���, ا�:9ا�8ي و �(+%�� 


و أ4��ا ���9 . ����%2�ط=�� ا��7-2��� وا�7G ا��&�د��ت ا��=�7
 ��=�� و ��� ا�)�ط

�دة � @/� F1�?%0  ���ا��ر"إ�@ ��Q�ع ا�$�ب ا��" دار س�S�-ا�%! ��� ا 

 ا�.�-�����

���R ز�� 
  .	&�ت ا����� �� ا����ل و ���1 ا�=�2ء "! 	��

  :     �ــــــــ��د ا�
وا�ـــــــدرا!� أ4  -6

�ص رھ�=
 اSس%���ر ا�2-�7!           &f0 ا���'� ��ن ا�دب ا�:9ا�8ي و ا��وا�
 �/@ و

ا�:9ا�8ي �=�ا	�V  0ا��:%�و ا�Jي أث� �/@ . 1962إ�@  �1830/:9ا�8، ا�Jي ا�%� �� 

 �� V� ��/��7%� ����%:� ع�Lدا �/@ أو��R ن�7
، و ھ?Jا أP�G ا��وا8��ن ا�:9ا��8/%fا��

����
 ����%�� ا�د��
 �L ھJا اSس%���ر ا��R�O  .�:�ي 	/Gا�� �� ���=�� �� Hو �?� ذ�

� ا�2��س�
 ا�%! و �=0 و�� ا�دب ا�:9ا�8ي 	��( �Jور ا�.�رة و ا�$��
، ��ا"�� �� ا�'�

 T/�%1 ت ����ة���L�
 ا�2-�7�
، ا�%! ���:� �O/��� 
��و��ت ��0 ا��وا�
 ا�:9ا��8
 ا��?%
                                                           

1
  2012، دار سيديا للطباعة والنشر،الجزائر العاصمة، سنة  ديب محمد ، الحريق - 
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�%���! وا�2��س!Sا F-�:��� . ��� ،ا "! �:�ل ا�دب���� ��Jا� ��و �� ا�?%ّ�ب ا�:9ا��8

 �L�" !%ا� 
O/ه ا�Jا ھ���	 H�J� و ،����%/� 

 ا�2-�7�
 وس�/O/وا ا�Jf1إ�@ أن ا ،���/�

 ��J- ���%2ا ا��Jھ  
���E .�اد  و ����د ���
ي و ����د �
��ن: س(ح اس%��/�ه ��'�و�

  .    1[��ھ� و  ���� د�� و ���� ��!�" و

�ر ا�د�F ا�:9ا�8يG Fا�:9ا�8ي ا�%! ا�%�ت ��  �$�� د� nا�%�ر�ــــــ �� 
/	��

"! ث(ث�%0 ا��)��رة، "%:�ي ا�	�اث "! ا�:9ء ا�ول �N	�ى دور ���=
  1942إ�@  1939

ا�%! Q'1=�� ا����� �� ا���8(ت ا�:9ا��8
، ��=�� �='/=� "! ا�:9ء ، دار !��;�ر و ھ! �2�/1ن

��(ن ،  و ھ!%/��2ن�ا�.�-! إ�@ ���� ا�7(	�� �'��
 �:�ورة � !=�،  !" F1�?ا� �=� �&�"

"! ا�:9ء ا�.�-! �� ھJه  .ا�:9ء ا�4�� إ�@ أ	� �&�-V ا�=2�o ����� آSم و آ��ل ����0

 
،  ��م �� ��f �� ا�:�ع إذ اس%�� ا�?�F1 �11954ور ا�	�اث "! ��م  ،"ا��
��"ا�.(ث�

)8�+ 0=� W��$��� 0%ل( روا�\&:� ) ���� ( 
�� "U��T 'Jھ� "أأ � ���                                                                         .P�J("2"و �

"�\J4-�  ،إ�@ أ���ق ا���, ���رس و0�L و ا�$��ة "! دراس
 د+�'
 ���� د�� �='/=�

 @��1 
�9�=� 
'Q=� @ن"إ�)��ا�%!  ا���2"
ا�%! ��1و -�8�
 �� ا����� ����[� �� "�=! �

�9ة �� ���-�ة  ،�/� ث(ث
 S��91  �2�/1ن 71&/�� ����رة �G 
��س� �=� "! ��ا�
 ا��وا�


���و أ1�ـP �/?ـ�F1 أن �\4ـJ-� إ�@ ھـJه ا��=Q'ـ
 و �Q/�=ـ� �ـ� "��ـ� ��A7 . 3ا�7(	�� ا��


�&fR "���"،  

  و �'A! "&�   "دار !��;�ر" ��Q روا�'Q=ه ا��Jي �=%'� إ�@ ھJا�

��ر01  V� ر"ا�)%�ء�"�'A��ن "&�  ،ا�7%�ة ا�%! ":�ت �=��ع ا���اھ'
 "! -027 ا�%7�
 ،"زھ

��ـ(ن أ�� �1ـ�ف � 
'Q=� !" ��%4, "! �=9ل أ�ت �ـ�ة و �?ـ�  "��ـ�"ا�&��&fـR @/�


  ،�ـ� ��ـ� ھـJه ا�)ـf&��ت�&fR ��%�1"ور�=��ا�Jي �%�ت س�+�ه "!  ،ا��.� �1�9ا "ا�?

و �H�J �1ك  ،ا�$�ب و ا�Jي 	�ث0 �� -027 و �� ا��ا+V ا��$�d �0 و �� أ	(�0 و آ�Sـــ0

  
  .4آث�ر ���'
 �� ا���! و ا���7 و اZ	�2س ا�&�دق "���""! -27�

                                                           
  .2014-02-24العدد الصادر يوم . دليل الكتاب، الة الإلكترونية  ،الإبراهيمي كريمة"الجزائر في ثلاثية محمد ديب "  -1

2
  15ص.1986.1ط.بيروت.والنشردار الطليعة للطباعة . سامي الدروبي/ ت . ديب محمد، الدار الكبيرة  - 

  . 2012دار سيديا للطباعة والنشر، الجزائر العاصمة، سنة  ،ديب، محمد، الحريق  -  3
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� و أ�.� �� ��9 ھJه ا��وا�
 أ��A ھ! �.�ة ا�%����ت ا�7(	�� و �=�+)���1  و و���

�%ــــ����ت إ�@ إ�Lاب �'�ده  ،��ا+��� ا���8^Sه اJھ ���" 	��� س�اج"و �� ��W أن $1

و ا�Jي أراد �=0 ا�?ــــ�F1 إ��از أھ��
 ا�'��8 ا�2��س!  ،ذ�H ا��=��L "! ا��وا�
 ا�و�@

7�ف ا�:9ا��8��G ��	�1 ����ض ا�=��ذج ��  ���� د��و �%��V   ،ا��.',  و ��7	0 �� أ

ث� أJ4-� إ�@ ��/
 �Rّ�  ،ا�Jي �=�0 اSس%���ر �� ا���� ����0 "��د��ش"ا��tس �%$�ث� �� 


 ا�$��T"ا�=�ر "! أ��اخ ا�7(	�� /�� " ��7��f1 و ��	س%���ر ردع ا�7(Sي أراد �=0 اJا�

  ھJه ا��وا�
 1=%�! إذ و �?� ھJا �� �?� إS ��ا�
 �=ــــ�ر أ��� و ھ! -�ر ا�.�رة . �� ا�%��د

0��
 �-:�9� 4�/ء و���4ء إ�6 أن ��P . ن ا�#�ر �G �4أت و�" �:��G أ�4اً أ": �'�:&� � Jإ

  .1"ا������ ا��Cد �9 � �4
ار� � ا����
ة أ�&#: �

F1�?ع أن �:�2 �=� ا��Q%اس، 
�&fR م �=��  ،"���" �� 4(ل�	ا�%!  
��7Qا�


 ��u �(�P ا��واQ%2- ��� !" !8�V أن  ،ا�)�F ا�:9ا�8ي �)?� ��م��-/�^ و��2


 ا�)'�
 "! ا���,، و�� ��-�ه ا�ط�7ل �� إ�$�ف "! 	'�� ��7Q�7 ا�%! �1?^ ا�Qرة ا��G

��0 �� 4(ل (1 �� ��%���د، ��� ��رس �L ط7��"! آ���ت ا����  إد�����ا�2/�� "! ا�

�/F ا���ء -���
 ا���اR!ا���! و1 -�=! ا��$�G�� ا�9را��
 : ا���7! ا�7(	!...nا� .  

�ن /�$� ��Jا�:���! �/��, ا�:9ا�8ي و س?�-�� ا� F-�:إ��از ا� F1�?�1?� ا� ���

�A"2%'�� أ� ���7G !" �=� 07G$�ت �/�O 	�ا  ،"! أ���+�� �Lورة ا�?�7ح �� أ� Hو ذ�


  .ر"��� �� ا��و�
 و ا����ن و ا�'�رة ا�7=�

  :���4:ــــــ
PTا�:�
�ـــــــــ�  -7

      79
�9ا�8ي و�� س=
 أ.�� 4  ���� "4 ��+�ب  ��ط,ا��ـ  1944، ھ� ��F1 و �%�

 
79 ��%��. 2
[�دا����=

 ا�2-�7�
 ا�'(�8 ا���J  أ.�� 4 ���� "4O/��� أھ� ا�?%ّ�ب �	أ ��

�ان  2008س=
 " ا�'&ـــ�
"دار ا�=)� و+� -)�ت أ����0  .واد �9ابأ-:�%�� =� �$1

"Aھ� '�Fا�"  
"�LZ�� ل�	 !f74"إ�@ �%�ب �1ر�

ب ا��X7 ا��� ��ر�_ ا]�4^��."  

                                                           

122المرجع السابق،ص - 1
  

2
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  :�-�اره ا�:ــــــ
�Tــــــ7 -8

  1:أ.�� 4" ���� 4" 4
��79 أھ� ا�%����ت ا�%! أ-:9ھ� 

-  "U�#ات �79 ھ�رون " ا�&� ا��
�)�  

-  
��ا�
ة( BCBـــ�� ا���
 2007س=
  ) ا��#&`، ا��
��، ا��ار ا�

-  "P���� م وCأ� "F��;فـ$6 �ـــ
-  

  :��9ـــــ�ـــ3 �
Tـــ��  ا�:�ـــ�4�ــ
 ا��ـــ�ھـــ�ة

 ,/%f� �� 0�)4 �� ���1 ،V�%:� �� 9ءا �� �(م��1.� ا�%����� ا�:�ھ9ة 

� أد�! و�وأس�ي 	���، و ��?==�  ا�%���! ا��)��� وا�	�س�^ و ا�$�Sت "! �=, 

 ����ي �)�F ��  ا�%�����ا�%��رھ� �=%O/رث ا�Zن "! ��1�7���1  .�%:/@ ا���O/ا� V�%:� إذ

�ن ��
 ا�%! %1?�ن [���� �� �/�%�� "\�.��/%����� ا�:�ھ9ة و�'��O/ة ا��	� ، و�1ل2ھ! H/1 ا�

���� �4ص  @=�� @/� 
، و�1ل �/@ ��=@ ���� �4ص �f%/, �� ا���=@ ا��\��ف �?� �/�

  .�/@ 	�ا

  :ا���bل اWول


 رؤ�%�� ا�2�� h$� ����%��� ��	)7ر ا���R �� ا ا��.�لJھ !" F1�?را ��� ا��+  

  

79cWا�#1 ا 

Les paysans eurent le préssentiment d’une menace. Ce fut si brusque, si féroce, 

que chacun s’empressa de jeter un regard inquiet sur le visage de son 

compagnon.  « Là-devant, regardez ! Il y a le diable » se dirent les fellahs 

« puisses-tu t’étrangler, mauvais sujet ! Récitèrent les fellahs, puisses-tu 

tomber dans une marmite bouillant !  que tu ailles taller dans une fosse 
                                                           

1
 .2011-05 -14العدد الصادر يوم .أصوات الشمالالإلكترونية الزين الربيعي محمد ، مجلة   - 
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d’aisance, impie, puisse ta moustache griller poil par poil aux fagots de 

l’enfer ».(p 61) 

��T
  :ا�:

��/� �� وا	� ���در إ�@ . 	� ا�7(	�� ا	�2س ��ط=! ���%���� 
�(	�اJf1ت ا���ر R?( ":�8�� و �

 0���;�E ط��� ��G 7رة  ǃ>ّ��، �� وا.� ا����9نالله ��;�E ھ� ھ� ا�-�;�ن، "ر"�'0 ا�'�ء -�hة "! و

79X�ǃ 

، اJ-� الله �#���
� E�<Cj ز>�� ز>�� G �;�4وا�:$
ش �7 ا�
#��، �� وا.� ا�

P# T.")106ص(  

  :ا�:�9�3 وا��2#


 ا�����
 [���� �� F2/� ���%21 وإس���7  -���� ذ��O/ا�$�ل "!  ن ا� �ا�)%�، وھJا ھ

 ، VQ'ا ا��Jا ا��� �/@ ھJھ T�Q=� ه ا����رات وJ;�ن"ھ�ھ=�،ھ�ھ� ا�- ��ه ، راھ"�Rǃ ..


 اJ-� الله �#�
ǃ  E�<Cj �Gالله ��;�E >ّ��، �� وا.� ا����9ن ��
��;�E ط��� �7 ا��2رة ا�

Pّ# T �;�4 ��<ز �ز>�" ،
�� " ا��/��ن"و " ا�)��Qن: ""�س%�fام ا�?�w� F1و�Gف ا�%���

�Q�=%2- !%إ�@ ا�=��ة ا� 
"�LZ�� +�را ��ل ا�2�        �  أ�� ا�%\��� �/@ أ"?�ر ا�7(	�� 	

 ��F:�%ا� 
  . ا�%! أر"'�� ا�?�J�� F1ه ا����رات �(�


�� puisses-tu »"! ا�%���� ا��7-2!  ا�%�� ا��%��� �/@ اS��ال "! �1

t’étrangler »  P�G\"��7ا� «étrangler » ا�&�ر ���ل إ��
 ا��='O/�7 ،[�� "! ا��A� 

0�  

 ا�:(�h7�"ي " اللهJاز ا���� ا���=! ا���Z
  .1$�/0 ا��وا�

Hوة �/@ ذ�)�  �Aا ا��.�ل أ�Jا-%��ھ=� "! ھ �ّR ��  
/��: « puisse ta… »   !%ا�

���"�Jه ا����رة ، "إن �Rء الله""! ا�����
 ا�7&$@ �'��/��  %!ا� "اJ-� الله"����رة  �1

ا���Zن ا�Jي ��� ر�=� �� أر��ن  "ا�'�Aء وا�'�ر"أو  "ا��&��"  �L=�� ��اده ��$1 ��=@

و "! . �G1ق الله ا��h�� "و �� �-�ؤون إV أن �jء الله"إذ +�ل ���1@  ،"! د�==� ا�$=�,

ا�%! �1���   « aux fagots de l’enfer »أ�)- �A	y ا�%���� ا��7-2!  -027 ا�2��ق


  و ���V ھJا ا4S%��ر ��ن، �o�=� ���f%2 ا�%?�"Pّ# T �;�4" t"����رة h7�"�ّ=�� "

                                                           
1
 -   
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 ھ� '��/�� "! ا���� ا��2�$!�1=%�! إ�@ ا��'��ة اZس(��
 ا�%! h7ـــ�  "enfer" ،  ل إذ�+

 @���1" T ــــوإن"���Tأ Pھ����� Pّ#" ��hق الله ا���G1 إن �
 ھ�zه اJھ ��الله ، و 271

�9اء ��� �&�ه و��7وا �0، و��� ھJا ا���7�م ��  �=�� T/4 �ّ�ا���7ھ�� ا��)%��
 �9ّ و 


 ��^ ��.�، وإ-�� أراد ا��از ا���� ا���=! و��ى h7/ه ا�J�� ����� أھ� ا�?%�ب، وا4%��ر ا��%�

وأ4��ا . ا�Jي 0��1 ا�?�F1 "! ا�'�رئ -027 أھ��%0 "! ا��وا�
 �V ر[�W�� !" 0% ا�ث�

 T"و ���1��%0 "! ��?==� ا�'�ل أن ا��%� T�'$%� !1��]ا���ا t"�?%ي ا���وا�:���! وا�%\ث

   .�/@ ا�2�اء


 �\��7ظ G�4 

 وا�.'�"
 ا�:9ا��8��� 
���Oا�� 

 "! ا�.'�"�����دة �� ���9 �/�


 ا�����
 ��� 1$�/0 �:\ إ�@ ا�?�F1 -�ى أن "! ھJا ا��.�ل و ، "ا�)([�"����ة �=�� h7/ه ا�Jھ


  "��)([� أو ا�)�ارب "! ا��=�L ھ�� ا�$�ءات 
���2ت ا�%! ! س�
 �� ا����
 ا�7&�$

��
 ا�$�"�
�%��9 ��� ا�����1��%�� -�fل ا��%���  ا�%�� �/@ أس/�ب ا�%� if� ���"و ، 


 ا�$�7ظ �/@ -7^ اSث� ا�:���! ا�Jي �$�/0 ا�=i ا��='�ل �=0�O�    

7J�bل ا��bا��:  

�ن "! ا���, و           ��:� ��Jا� ��	ا�7( �� 
���9ارع ��ور ھJا ا�$�ار ��� �:�

  .ا��ّ����� �$.� �� ا����

79cWا�#1 ا  

Un rire insolite 

- Nom de Dieu ! C’est vrai. C’en est une bonne Carajo ! (p 28) 

��T
 :ا�:

  ).47ص ( ��2ǃرا�Lھ�ذي ا�/�$�  .ھJا ��ǃ PG �4رّب -

  ا�#�2 وا�:�9�3

                                                           
1
 -  
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�1=! "! ا�����
 ا�7&$@ ��س� الله �?�  « Nom de Dieu »"! ا�%���� ا�2-�7!          

 

 ا�����O�&اس%��� ا� ����� "! ا��$�d  "ب�4رّ "ا��%��R �.ه ا����رة  �1%�� ا��Jن ھ�


�ي  ا�Jي -)\ت "�0 ا��وا�O/ا�.  


 ا�$�"�
، إذ -(	y "!  "! ھJا ا��.�ل �?�� و ��� ���و "Nن ا�س/�ب ا���%��         ��ا�%�

 

   "��4 ا�ّ
ب"'&� ��� ا�%! � "�4رّب"ا�:�/h7و�"�Lرا��"  F:�%ا�%! ���1 �� ا�


 اZس��-�
، وإر"�+��� ��(�
 ا�%�:�O� Fض ا��از ا�=��ة ا�%! اس%��/�� ا�?�F1 "! ھJا O/���

  .ا�2��ق 

"!   "��4 ا�
بّ " ھ� "�4رّب" ا����رة ھJه �� ا���=@ ا��'&�د أ�R-� إ��0 ���          


  ا�'�2،ا�����
 ا�7&�$O�&� ء��و ا���/�م أن ا�'�2 ��� ��  
، و اسJ�� 0����%ا ا�%���� 

Sن ا�$/, إ�?� Sس(م أZا !" !A%'� ، إذ��ل ا�%\��?Rأ �hر أ��Rأ H�J� �ّ�إ��0  ��| �9ّ و

 @���1 0��
P""! ا�'�آن ا�?��� �'J���[ �^
���9ا الله �� V و"��hق الله ا���G1.  أ��

 
�/?� 
�2=���"�Lر1\ى  "��را�" ،

 اZس��-�O/ا� �� ��Lإ�@ ا+%�ا !/Gا� F1�?ا� \:�


O/ا� !" ��f2- ��  ."! ا�'�رئ ا���ف  ا�����
 ��� ھ! إرادة �=W��� 0 -7^ ا�ث� �/�%�

�bل ا��bا��l�:  

�ل ا�س���F ا�%! �/:\ إ���� ا�?��ر �S%�ع 	 
$�� F1�?ا� �=� !Q�� ا ا��.�لJھ !"

  .ا�&�Oر "! 	'�
 اSس%���ر 

79cWا�#1 ا:  

 Tu sais ce qu’on dit ? expliqua Mama : 

- Ceux qui racontent des histoires en plein jour auront des enfants teigneux. 

(p20et 21) 

  

                                                           
1
 -  
  224ا��رآن ا��ر�م، �ورة ا���رة،ا��
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��T
  :ا�:

� ا�=�س؟ +��� ����" ��
ب": ��1ف واش ا�'T PدھVاو ��        "ا�79 ��
� ��ــ�T�� �7 ا�F��ح ا�

  ).33ص (

 �&%f� ,���1 ء�Qھ=� ار1\�=� إ�@ إ� o�%=ا�� !��+�� أن -%$�ث �� ا�س/�ب ا�%�

ھ! �2\�
 �%�'�� ���� V�%1  :ا�%! ��ء ��7���1 ���%��! أو ����2@ ���	:��ت" ا��$����: "�ـ

���/� 
���~� �G�%/� 
�'Q=� �2��ت	 
�9ءا �� ا�%�اث ا�)��!  1.س/2/ ���و�1%�� ا��$�

 

 �� �=�طT ا�:9ا�8، و"! ھJا ا�:�/'Q=� �� ��� 9��%1 !%ح " ا���c ��Tا���� �
ا�79 ��


بT PدھVاو ���%'�ات وا���دات ���ز ��%'�ا ��R�� V8�R "! ا�:9ا�8، إذ ا	%/� ا�� "ا�

	�9ا ���� "! ا�7?� اS-�2-! "/?� أ�
 ��دا��1 و��'�ا��1 ا�%! 1�ارث�� ا�f/, �� ا�2/,، 

 !����
 ا�%$/�� ا�-.����"�! ���رة �� ""�! �����آة �1?^ ا���L! أ�� ��7���1 �� و

?�وه أس�ط�� ا-�ث�ت و�'! أث�ھ� �2%��ا ��� ا��&�ر -%�:
 H2�1 اZ-�2ن ��� 4�"� �� ا��

��fا��زق وا� F/�و"T ا��%��� "! "='� ��=@ ا�=i وR?/0 دون 	Jف أو ". وط��� �=7! 

 .ز��دة ��%��ا ا�س/�ب ا�$�"!

  :ذات !�ـ� .nــ�ر�� ��9�3 �
�Tــ� ا�W$ــ�ظ  - 2

 ا���bل اWول

�&, ا�?�F1 �$�� د�F "! ھJا ا��'VQ  ا��:�V ا�2?=! ا�Jي ���@ �=! ���(ن و ��ى 

  .��2ط0%

79cWا�#1 ا:  

Bni Boublen n’était pas un village pas même un hameau. (p 12) 

��T
  :ا�:

 S و ،
  )19ص. (دوارا	%@ �� 1)?� �=! ���(ن +��

                                                           
1
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  :ا�#�2 وا�:�9�3


 +�اء1=� ا�=i، ھ! h$� �=-أول �� ���در "! أذھ�
��  ا�/y7 ا��1 !2-�7

« un hameau » س���G %�
 Larousse 1ا�(ي ��

� Groupe de maisons rurales situées hors de l'agglomération principale d'une 

commune. 

T�4رج ا��=�ط 

 �� ا��=�زل ا���7�
 ا��ا+����:� 

 ا��8�2���A	ا 
��/�/� )�=%���1(  


���س�  V+�    :2و�?������  وا�Jي -:� 07���1 "! �

Un hameau, un écart, est un groupe d’habitations en milieu rural, généralement 

trop petit pour être considéré comme un village, et sans église paroissiale. 

L’élément fondateur est très souvent une ferme. 

 

 �� ا��=�زل "! ا��=�طT ا���7�
 دون �=�2��ا��وار، أو ا�'��
 ا�&O��ة، ھ! �:�


 ����%��، و��دة �� 1?�ن OG��ة �� �$�S W ��?� ا�%��رھ� +��
، و ا��=�ء &&f�

�1��%=�(��9ر�
 ا�س�س! [���� �� �?�ن ا(  

����1 
�/� « un hameau »  � 
h7/�� 
ا�%! 1$�� ���-! ����ة ، "دوار"ا�����

ار ��V8 :	&�-�ھ� "! ا�%��! ل : دو� ِّ��=9ل ���� �wس�ة �1=! أ��A و �%:


1�ازن ا�72�=
 أو ا��8�Qة و1'/�� ا�%�-Pُّ و ��� �1=!  "ا����ة دوّار " ا���7�ّ y7$� أداة

�1��%=� ا���=@ ا���اد "! إ�@ �+���.� أ  ��� أ�� ا���=@ ا�Jي� وا�%��� �ا�'��
  "! : ھ


"��ن ���?�ن ا��%��� اس%���ل �/�
 ، )ا��ار(ا���د�
، �A1 ��دا �$�ودا �� ا�ّ�ور��+ " !"

0% ��-�� 1$�� -7^ ا���=@ �?=0 �:\ إ�@ اس%���ل ���1
�� أ�� �71دي  "دوار" �/�

�1��%0، أ���%?�ارا !" 

 ا�$�"����2
 إ�@ ا��=�o ا���%�� ھ=� ھ� ا�%�=���.  

  

                                                           
1
  http://www.larousse.fr: أ�ظر �و��  - 

2
  http://fr.wiktionary.org: أ�ظر �و��  - 
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7J�bل ا��bا��:  

�&, �=� ا�?�F1 "! ھJا ا�:9ء ا�'��
 ا�%! �'�Q "��� ا�7(	�� ا�����ة ��=! ���(ن 

  .و�� �$�ھ�

79cWا�#1 ا:  

Il dominait la grand-route et, par-delà la route, la dechra des fellahs, lieu dit 

aussi Bni Boublen (p12) 

��T
  :ا�:


ة ��Q ا�T��Q ا�?���، و�� وراء ا�T��Q، و�/@jي ���@ �=!  دJا�2?=! ا� V�:ا�� �ا�7(	��، و ھ

  )19ص. (���(ن

  :ا�#�2 وا�:�9�3


 �� ا���:� ا����! "!  �أول �� ��7 ا-%��ھ=�/� F1�?اد�4ل ا� �ھJا ا��.�ل ھ

 ،

 ا�2-�7�O/ا�:9ا�8ي �/@ ا�V+�� V+��/@  « la dechra »  1و�?������  ���ف �

  :ا�=$� ا�%��!

Dechra  féminin ou masculin 

En Algérie, village, ensemble de personnes qui habitent dans une région        

déterminée. 


=��� 
'Q=� !" ن�=?2� ��Jا�"�اد  ا� �� 
���1��%=�( "! ا�:9ا�8، +��
، أو �:�( 

"Alors que la dechra est une réunion de maisons très groupées, la mechta est un 

rassemblement de maisons, tentes ou gourbis dispersés en un endroit donné, là, 

généralement, où les Chaouia possèdent des terres de culture". — (Mathéa 
                                                           

1
  http://fr.wiktionary.org: ا�ظر �و�� - 
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Gaudry, La femme chaouia de l’Aurès : étude de sociologie berbère, page 35, 

1998, Chibah-Awal) 


 -�=! ���ا���� 
h7� ة�R�� : !" ن�
 �� ا�2?�ن �2?=��
 أو +��/
 و ھ! �:���+


 ���ا-�
 و ھ! -�hم ���ا-! و ا�%���! �%��سH، -)\ت ��� ط�د اSس%���ر 'Q=�


 .ا��7-2! �/:9ا��8�� إ�@ ا�'�ىh7/ا� �'- ��
  	�"�� و �1��%�� ��ن ��N?�ن ا��%��/?�



 1$�� -7^ ا���=@ +��h7/ه ا�Jن ھ�ا�=?�
  �7LZءا-%�o أس/�ب اS+%�اض  و �?� -�اه  �



 ا�.'�"�
  ا��$/�O�&و ا�.  

  :ا�l��bا���bل 

  .�&, ا�?�F1 "! ھJا ا��'VQ ط���
 ا�����2 ا1! ���� "��� س?�ن �=! ���(ن

79cWا�#1 ا:  

 Il n y a là que des gourbis, des paillots, et les quelques maison de pierre des 

cultivateurs (p30). 

��T
  :ا�:

�اخ،�w� ى��د س�9�را�� S و� �:$��� 
  )   49ص(، و��u د��ر ا��9ار��� ��=�

  .    �&, �=� ا�?�F1 ، ا�����2 ا�%! ���� "��� ا�7(	�� "! �=! ���(ن 

 

 ا�2-�7�h7/ا� 
���1 ��س  ��ا�%! ���" « gourbi »�� ��7 ا-%��ھ=� "! ھJا ا��.�ل ھ��+

Larousse1 :  

� Dans l'Afrique du Nord traditionnelle, habitation élémentaire, faite de pièces 

rectangulaires, uniquement éclairées par la porte. (Le gourbi est l'habitat des 

classes défavorisées.) 

                                                           
1
 http://www.larousse.fr: أ�ظر �و��- 



46 
 


 ا�)?�، ذات ���4 أ���! و	��/�Q%2� 
��� ا�'���! . ("! إ"��'�� ا�)����
، �=���ت أس�س�


 ا�7'��ة'�Q2?� ا��) .(�=%���1( 

� Populaire. Habitation misérable et mal entretenue. 

V8�(ا� ��و س!ء ا��=�ء: "! ا�%�� V�L2?� و� )�=%���1( 

��
 "�ر1\ى �/�%��/� �'-« gourbi »  
�/?� ��A��
 ا�����
 و�1O/إ�@ ا�

��V زر��
 وا�9ر��
 ھ! س�ر �� ا4S)�ب ) ا�9راF8( :،ا�%! ��1ف ���%��!"ا��را��" �ھ

R:�ر و�=�� ���� ا�=�f ا�:�ف او ا��وم وا�9ر��
 �f%21م �2�ر ��-y7$� V و [&�ن ا�أ

2�ر ���� � 
�� �Q��� !=�� �?2�� و��ا4/�ا�9را�
 	�W اس%�fم اS-�2ن ا�9ر���و أ� �


 ا�$�"�ــــــ�=%�:� أس/�ب ا�%، F وا�'�ــــ���ت �� ا�'&��ا�%! اس%�"ــــ� ا��Oض  
ــــ�

 .ا�:���! و ا�%\ث��ي

  :�ــ���ـــ�ل ا�-ــ�� اb�Wــ�3 �
Tـــ��9 -3


 ��u ا��.�ل ا��رادة "! ��و-%=�، و�� ھ�  "! ھJا ا�:9ء س=%�Qق        ��إ�@ /$1�� �1

�ع "! ��^ ا4Z%(ف ا�.'�"! ا�Jي +�ا��=�o ا�Jي ا�%��ه ا��%��� "! أداء �1��%0 دون ا�

 

 ا�����O/وا� 
��=�
 ا�O/9 �( �� ا����.  

  :ا���bل اWول

�� +�� ا�)�ط
 ا�2-�7�
، �� �%�'@ �R 0��g س�ى ذ����ت " س�اج"����� س:�            

         ا�'��
 و ا�7(	�� ا�%! ����� ��� ا�2=��، "�:� "��� اzن ��اس�ة S[%�ا�0 �� +��0% 

،  H/1 ا�7(	
 ا��:�ز، "ا���
 4��ة"أھ/0، إذ "! ھJا ا��'�A$%2� VQ 	��� ذ����ت  و

، و "! ھJا "ا�:9ا�� أ�=� ا�?���ة"�"��  أھ��! �=! ���(ن، �-�� h1ّ� �1دد دا��8 ا�%! ��

 if1 
ا��')- VQ	y ��ى �1دّدھ� "! سtال 	��� س�اج 	�ل �� إذا ھ=�ك أ��4ر ��7	

  .�'�و�
 ا�)�F ا�:9ا�8ي

79cWا�#1 ا:  
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Elle savait que Saraj venait de la ville. Mais elle ne voulait pas avoir l’air de 

l’interroger. Elle jeta sa question aux fellahs avec qui elle se montrait familière.  

- Comme tu peux le voir, répondit Hamid qui la comprit. Tout va bien. 

- Tu crois ? La vérité n’est bonne qu’enterré dans un puits. Que ne dis-tu pas s’il 

y aura bon ?... 

- Bien sur ! je le dirai. 

- Puisse ta paroles être vraie, qu’importe ce qu’aura duré la nuit, si le jour 

finit pour se lever. (p 124) 

 

��T
  :ا�:

�0 إ��0 ا�2�ال . ��ء �� ا����=
" س�اج"��-� �1/� �\ن �� �� ��h�� ،ر��h� !" 
[�� أ-�� �� 1?� را[�

�دة. ����Rا��� 

 ا�7(	�� �=��ة أ���  ."A/� أن �Q1ح سtا��� �/@ �:�

- ��fي ���7 +&�ھ�، أ��4ر ا�Jا� ���	ردّ  ،!"�  .���� را�! ا1)

�ن PG إS ��ن ���! "! ��� -?� �� T$� ؟. ز���؟ ���� Sإ ،P&ل �! ا��  ز��� 1'

- ���  .S�� ، ا-'

- !��� H�" �� .H� ر ��":+�ل� Jا U9اط Vط�الْ  إ V3 إ�ل �3ْ ا�9�&�."   

  :ا�#�2 وا�:�9�3

أراد ا�?�F1 �� 4(ل ھJا ا��'VQ إ��از ا�&/
 ا��ث�'
 ا�%! d��1 ��� ا���أة وا��ط�   

 
�&f(� ه��2:1  Hوذ� nة"وا�%�ر���4 
أ�� "! ھJا ا��.� ا�Jي �L�� �0 ھJه  ".ا���


، أراد ا�?�F1 ��  ا�)�F ا�:9ا�8ي  ا�%$/! �����Zن، �ن اZ-�2ن إذا "'� ا��� �&f(ا�

@���1 0��
": ھ/H، �?� إذا ��ن +�ي ا���Zن واZرادة "�ج �/�0 ھ�0 �'&� 
 ،ا�pن �U ا��&


ا&� 

 ا�%! �G . ,=���� �2%1ق الله ا��h�� "إن �U ا��&�fا�%�ر� 
���tا أن ھJه ا���	/
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وا�h/� 1:�ه ا�)�F ا�:9ا�8ي، س%f%%� ���2/� وا�$��
 �� اSس%���ر ا��R�O و"! ھJا ا��.� 

�� ا��ا+V ا���� ا�Jي ���)0 ا�)�F "4��ة"271�� آ�4، و ھ� ��م إ�%�اث ا��:�ز 

ا��7-2!، إذا ��ن ��=! أن ھJه ا����-�ة س%=%�! ����  ا�:9ا�8ي 1$� س��Qة اZس%��ــــ�ر

"!  �� ��R ا�:9ا��8�� 1$� را�
 ا�$��
، و "! ھJا  "أ�=� ا�?���ة"��، و س%%�?� ا�:9ا�8 

 ،
��ا�2��ق اس%=%:=� أن ا�?�if� F1 �� ھJا "! 1)���0 اZس%���ر وظ/�0 ���/�� �� 


 و-f%� ھ. و1)��0 ا�:9ا�8 و	��
 ����R ���=��ر��Jا ا�%$/�� �'��=� أن ا��%��� �:\ إ�@ ا�%�

0��  .ا�$�"�
 �%�?=� "! ا�$�7ظ �/@ �'&� ا�?�F1 وأس/

7J�bل ا��bا��:  

  

 �&, �=� ا�?�F1 ا�$��g�2ا�  
�دت � ���ا�%! آ�� إ��8�� 0/� ��� ��O&ا��  !=�

أن ا���ة ا�%! 1%/'�ھ� �'�ء ��/�� �f��ط
،  "��=!"إذ ����� أدر�� . ���(ن إ�@ دار س���Qر

�S أ�4ى س�ى ا�2ــــــ�7 إ�@ /	 ���1 S 0-، رأت أ��ا�� T1?7! ��2 ر� S"س�""  ��


 "! ا�:9ا�8، و ��� ���و �=� �� 4(ل ���R ��] 
أ�� اس%�راد ��u ا�+�)
 و ����� �&7

ا�Jي �%$%� �/��� ��ا��%0، �� ھJا ا�$�ار، 1$�ول ��=! ا��4ر أوSدھ� ����ا+V ا���� 

��1����	 
��/%� 
28�� 
�F س�7ھ� إ�@ ��/?
 ا���Oب "! �$�و��%2� .  

79cWا�#1 ا: 

« ….Mais vous ne figurez pas ce que c’est que la douane on dit que le sirath 

est plus effilé qu’une épée et plus fin qu’un cheveu. Mes petits, il en est de 

même à la douane. Alors priez votre mère. » (p 145) 

��T
:ا�:  

�ل ��=! �وSدھ�'1:  

�رون ا�:��رك، &%1 S �?-أ ��] "���
 �" ا�-�
ا: ا�'bأ� ��G، و ار��ا�& "� 
bاط ��^7، ا�
Fا�" 

  ) .252ص. (إھ��S اد�� ��?�. �H�J "ا����ا�J" �� اوSدي . 
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  :وا�#�2ا�:�9�3 

0�R ا�?�F1 "! ھJا ا��'VQ، ا�:��رك "! 	'�
 اSس%���ر ���&�اط، ��� ھ� وارد   

�رة "! ا���� اSس(�! ا�Jي ھ� ���رة �Jا���%'�ات ا�� �� ��أ�(ه، و ��%�� ا�&�اط ا��2%'

�ع "�ق ��=� وا����ذ ��|، �2/?0 ا���� ��م ا�'���
 �V ا4%(ف L�� T�2 أو ط��� ��

���� ا�4z �� ا��4، أ�� ا��Oض �� ھJا ا�%)��0 ھ� ا��از ا���� ا���=! ا�Jي �%�2 �0 ا


 إ�@ ا��از أو�0 ا�)�0"�LS�� ،
�&f(01 ا����'� ��� ا�)�F ا�:9ا�8ي و أھ��1 !" 0%?

 
��Oوا� ،F�و�1ھ 
ا�%! �)%�ك "��� �( �� ا�:��رك وا�&�اط ا��'%2���R �� ،ة و�Gا�

ا�&�رة ا����-�
 ا��اردة "! ھJا ا��'VQ ھ! ا�7Lء ا�V��Q ا�:���! "! R?� ا��([�
 �� ھJه 

 0%�/�� !" 

 ا�$�"���ا�=i، و �� -(	y أن ا��%��� أ�'@ �/@ -7^ ا���ـــ�رة وا-%�o ا�%�


 وR?� ا�=i ا��='�ل �=��O�G و ا�'�ء.  


 اس%���و �(وة �/@ ذ�H، �� ��7 ا-%��ھ=� "! ھJا ا��'VQ ا��='�ل �=ــ0 h7/� Fل ا�?�1ـــــ

�Gا� 

 ا��='�ل  "ا�&�اط" :����O/ا�� ا��'� ����A4ا V� !2-�7و اد����4 "! ا���:� ا�

   �$�G\" ��=�« le sirath »  �'- 
1�ظ�, ا��=�o ا�$�"! "! ��/� ���� اس%��@ �/�%�

!/GSا i=ا�.  

   
h7/� 
، -�fل ا��%��� �:\ إ�@ 1�ظ�, �=�o اS+%�اض، « la douane »أ�� ���=�2


 ا���7دات ا�$��.
، "=�اه G�4 ����ا�Jي ��%�� �� ا�س���F ا��.� اس%���S �� +�� ا��%�

وا��Oض �� ذ�H ھ� ا��از ��ى 1\ث� ا�)�F ا�:9ا�8ي �2��س
 ا�%!  "ا����ا-�"ا�%�� ��7دة 

    . �8ي ��س�/
 �'�V ھ��%0ا-%�:%�� "�-�2 ا�%! 1?�� "! "�-2
 ا�)�F ا�:9ا

  :l��bا���bل ا�

�ل  "��R=�ق"و "�� أ��ب"و "+�را"��ور ھJا ا�$�ار ��� ث(ث
 �9ار���         	

 ��%���Qو� ��	ت ا�%! ��'�ھ� ا�7(����%�Sأا 
�را ��د�
، ا��� ا�Jي S �:� "�0 +�را أ��

  .�2ّ�ة

79cWا�#1 ا: 
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Et pourquoi ? Ne sont-ils pas nos frères, au fond ? Poursuivit Ben Youb .qui 

voudra du mal à son frère….  «  Qui creuse une fosse pour son frère, y 

tombera lui-même ».(p 42). 

 ��T
  :ا�:

-  
      ...    �4�0؟ أ�Lف �� أ��ب �� ا�Jي ���A ا��Aر "�4و1=�"و�(ش؟ أ��2�ا "! ا�$'�'

"� �� H�ه، إط�Zه ا�
$. 
 )70ص ".(ا�79 ا.$

  :وا�:�9�3  ا��2#

 �� ا�:��� ا���J �\ن ھJا ا��.�ل �� ا�=i ا��='�ل �=0         

Frère, y tombera lui-même ». « qui creuse une fosse pour son    

، ا�Jي ذ�� �/@ 1ا��.�ل "اZ-:��" �0 ا�$�ء د�=! إذ اس%��ه ا�?�F1 �� ا�?%�ب ا��'ّ�س 

  ا�)?� ا�%��!

 «S'il cache sa haine sous la dissimulation, Sa méchanceté se 

révélera dans l'assemblée.27Celui qui creuse une fosse y tombe, Et 

la pierre revient sur celui qui la roule. 28La langue fausse hait    

Ceux qu'elle écrase, Et la bouche flatteuse prépare la ruine. »  


ة LW�% وUG �� �" ��� ا+%�02 �� ا��.� ا����!$. 
$. "�" ، ��Rي ��� أJا�



 ا-�2-�
 J$1ر اZ-�2ن و 0h�1 �\ن �O� Sر �\4�0 اZ-�2ن  ���  ،"! ا��.�ا��.�ل ا�������+

�ن +� ا-%'� "! ا�$'�'
 . "��A� �� 0ة �?/����?� S �'%=أن ا�� 
�-�2-Zو+� أث�%� ا�%:�رب ا

7
 ذ���
 ��ى �� ا�)��ب ��� "��� �� ��Aة �/=�سG ر�O027، وا�- �� S0  إ��S �� �� ا�%=

���8ة �/@ ا�Jي 	�7 ا�$�7ة، و��^ ��� ��%'� ا���u أن �� 	�7 	�7ة " و+V "���"ھ=� أن 

�� ا��?^ إن ا�)if ا�Jي  )
ت ا��$
ة 3TW ا]��2ع 4% وUG �� � اWخ ا�(ي .$(�4�0 


 -:�، وا�)if ا�Jي 	�7 و�O/� dQ4ر و+V ھ� "! �R أ����0�$L ن� . ��ن �:F أن �?

                                                           
1
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 ا��='�ل إ���� �2%��( أس/�ب و O/ل �=�� إ�@ ا��
 ا��='O/0 �� ا�/'- !" ��� ��-�fل ا��%�

� 

 ا�$�"��� ...ث��ي\ا�% ا���� ا�:���! و $''�ا�%�

  

�1��%��،   ا��وا�
 و"! ھJا ا�:�ول -2%��ض �?� ��u ا��./
 ا�%! أJ4-�ھ� �( ��   

ا�%! �� -%�?� �� /$1�/$1 ��/�/� )�T ���، �س��ب �1�د �A�T ا��+� ا��$�د Z-:�ز ھJا 

W$ا��   .  

                                                           
1
  

��T
��� ا�: #� ��$Fا� � :�T
� ��$Fا� ��9
 ا�


 ا�$�"����Gح ,ǃا!:#� jِ�يْ  - 21 ا�%�

أ	�ھ� �� ط�ف 

  .ا�'��

14 Attends un peu. cria 
quelqu’un du bout du 
village 



 ا�$�"���ا-%�h �:!ء ��!  22 ا�%�
�ري :"ددوش�

H�, ��� ���:� �+�ا��
 ."ا-%�

14 -Attends qu’arrive 
l’oncle Dedouche : il 
te montrera 
comment on fait 
mugir les bœufs de 
ton espèce     

V��Q%22 ا� !=O1 اف راك�ھJا  41
  ǃ ���م �� س/���ن

14 Depuis quelque 
temps ; tu chantes 
beaucoup trop, 
slimane ! 

. �� �2%2/� س/���ن  25 
 �Gا�":  

V��
< ���� ��  
  T�' ا��Fت ا.#�"
CX&��&� و ا��2رة  
 .و ا�����4ش ا#4�"

16 Slimane ne se laissa 
pas fléchir.Il 
poursuivit : Mama-
la-maritorne 
Pousse une tendre  
chanson  
La marmite bout 
Et les escargots sont 
bons 

س:� ��ددوش  30 اS+%�اض
ا��م ر�/! " ����Z"ال


  �2?��س/���ن g�ھ !"
VLا��ع و 1=4. 

19 Ba Dedouche le 
viejo1 se prosterna 
aux pieds de Slimane 
Meskine dans une 
attitude soumise et 
humiliée    
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 ا�$�"��� 1$�ر ا�dOL �� �7Q 31 ا�%�
  زھ�ر

- %�ّ9L, ���� ���+ 

19  
L’enfant se libera de 
la pression de zhor. 
-Laisse-le 
tranquille ; dit Mama  

 32  �:�%21 S, 7ّ�4أ .
H1� .ا�Rب +�

20 -Ne te presse pas, 
Petit 
Pére .Bois ton café 
d’abord 

t"�?%ط�  32 ا���G 7� 34�� 
$cا
3�Zا� 

20 Jaune et fané 
entouré de langues 

t"�?%33 ا�  
�4ب �" .��� ��ّ�
����94 

20 Une maison de fer 
des negres hantée 



 ا�$�"���Q1/�� إ���h- 0ات  33 ا�%�
"! ,ا��=%�� ��ن �7?� 


 ا��� ��ن ���9ا ���-
 
���Zا ��.  

 ��ǃ أ�/0 ,ا��Vعّ -

20 les deux sœurs 
l’observerent.il 
réfléchit, au bout du 
compte, il fut 
incapable de réondre. 
-La pasteque, idiot ! 
révéla Zhor. 

t"�?%ر  36 ا��د"�� أ���0 زھ
ر��1  ،����ة �&:��
ة

 ���R �� ة��Q" ��+�"
 .و ���� �� ا�/��

23  Les femmes , Mama 
et Zhor , disposaient 
la meide pour le 
dejeuner lorsque 
omar rentra  

+97ة ��� +97ة، ���  37 اS+%�اض
 uأ�4ى، ��ن ا���
 uظ�� ا��� @Qf%�
ا�4z، 	%@ ا-%�@ 
أ��ھ� إ�@ ا�)�وع "! 


 .!��ت-!� ���

24 Bond après bond , 
les uns les autres, ils 
s’en furent en jouant 
à seb-sebbout. 



 ا�$�"����%���2 ا��AاF8؟ ��ن  52 ا�%�
 !O�=ا���أة،  ا.�ا���


 ث�����، ��+ 
"�Lإ
�ف G ا�4اج
ا���Qرح، و اس%?��ل 
ا�$�2ب �:/�د ا�?��ش 
��R �� V!ء إن أ�?�، 

 .��ا ا�رض

31 Et pour payer ? il 
falait vendre la 
bijoutaille  de la 
femme,y ajouter des 
vetement ses 
deballerla laine des 
matelas…… 
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 ا�%����� ا�:�ھ9ة     ��و �%PA ��� س�T، و��-� أ-Q1 ��� �]���� 0/�0 ��دة �1

 ����� �?� �� Hھ�، �?� ذ���آة ا��:%���ت و��دا��1 و 1'���� ��-�� ،
وا��.�ل ا�)���

 
�2=��� F�&ا���$� 
، �� ا	%�ام "���� د��"-��27 ا�%! �=%�! إ���� ا�?�F1  ا�:=2�

 
��O/ا� ��ت [��7/fو��دا01  و �1اث0 و ��م ا���2س ���%'�ا01 و �'�س�01ا� V�%:ا�� 
���Q� .


 ا�%\ث���
 �/%����� ا�:�ھ9ة وا��.�ل �O�/�%ا� i8�&fا��ة ا��� �� ����� �1?� ا��%�

 
��
 �1.� ھ�fو �1ر� 
�ر�/?/" 
ا�)���
 وأس/���� ا�7=!، و ا�%���� ���� �/@ أ-�� ��1��� أد��

0/��\� V�%:�.  

 



 ا�$�"���إذا 1�	�وا ��� �?�  - 70 ا�%�
�ن، ث�ر +�را، /�7�

. ا�C2ل ��=@ أن �����
�س�=� أن -:9م � ^��
 V�Q%2- S �?� ،!ھ ���

�دھ�� .-7! و

42 -Mais s’ils s’unisent 
comme ils le font , 
s’insurgea Kara, 
c’est qu’ils ont une 
pensée derriére la 
caboche. 

t"�?%ب  80 ا��ھ� ��ن ا�:�ر �� أ�
	T؟ أم �� �?� �/@ 

ا��ھ
 "�$'�؟ 
، ذ�H ھ� �� "�-�ف

��ل ��fط� ا��9ار��� 

 "! H/1 ا�/�/
 ا���د8

48 Avait-il raison ? 
avait-il tort, le voisin 
Ben Youb ?  
« L’existence se 
chargera de nous 
l’apprendre »,  
songeaient les 
cultivateurs au cours 
de cette soirée 
paisible. 

�=�O! ا�$Jر �� ا��وح  97 اS+%�اض
". �JC&��ن"ا��4�2ة 

"�� �1اه س��fج ��� 
���u ا������ت 
 �� 
��f%2ا��

 ا����4ات ا�'���
؟

58 Il fallait se méfier de 
l’esprit caustique de 
l’ancien .Allait-il 
encore sortit une de 
ses plaisanteries qui 
sentent le fagot ? 
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  :ا����ــــــــــــــــــــــــــ��

  


 و�
	د ھ�ا إ�� ��
�	ا��� ا���	ر ا����ي وا������ �� ا�� ���
$ ا���#�� و"! � �%

�!� وا'د&!� 
���� ا-"����ت ا��� و��%�� �� �,� + ا��*�(ت ا� . ��./0 1� ���ن 3%�1 أ

7�!�ت ا��� ا.�� 6 �1 �*��5 إ�� ���!�ة ھ� ا'0!�ء و ا� 
�
، و ��
%	ا=> أو"5 &!1 �;�ت ا�

<>ل ا���#�� و ا��� ��.6 و( زا�6 #�7ا را&�� ��A@ �,� + ا�
�دات و ا�����!$ &!1 �1 آ<� 


�ت و ا'�
 � 1��Hرق ا'رض و ��Eر&�� �$ر#� أن ا-.�7ن ( �
�ف ����*�إن  �,� + ا�

I��& �
H� ت دون أن�
��*� 1� ���7��
M ا'�	ر �1 %�اJL أم أ.J ا& 6.��
$ ا��*�ل  ،� ���

ا'د&�  �1 أ<QR و أ�Lى ��*�(ت �O�. 1!� ا���#�� و �
	د ھ�ا ا�� %A	ع و %
$د ����Lت 

�� '�Tاض ��د�� و ا#���S!� و إ�$�	�	#!A!& ��
�ت ا��� �
 % �U  و %$ا< 6 �!��*��I ، و &��ا�

أ�Lت ھ�ه ا��$ا<>ت S � ا���#�� ا��� %�او6O &!1 ا(.�!�د ا��� VA � W وا������ ا'= !!1 

���  .و�O�� ا���Rف �!

�@ AS	ان  �1 <>ل ھ�ا ا��UZ ا���	ا�A*�A�"5Y اZ� ا��ي" �
����� إ����

�
� و ������� إ�� ا����
�" "ا�����
�ت ا������أن  "أ&��ذ�� ،روا�� ا�!��" ��!�  د

 @�Z� ����@ ا�
$�$ �1 ا�7��ت ا��� %�![ه 1S &�\� ا'#�Aس ا'د&!�، Z� �^ا��وا VAا�

$*. ��A� و J! S JS<ء اط�ALأ �� ���![ات ��!�ا �� ��Rد��� ا�� : ���S �^ا��وا VAأن ا�           


�.� ا�3�A!� ا��� \$ %��3 �� ا���Z	ى #��ل ا'"  و��@ ا�
$�$ �1 ا�Z� �=�> �&ب ا'د	 

�@ �� ط!�%J 0!;� �1 ا��
�&!�  وZ� 
�� أن ا�VA ا��وا^� ( �
��� #�7A أد&!� إذا ��3�	ن، �ا�

�*�ز و ا��!�ن ��� �!T<ا��.  


 أو( &�A@ ا'و ��% ��Sا	أ. + �,�c!"�O و ا���S�H ا��� %�#�� ا�RA	ص ا'د&!� &

 Q#	� ،� ='ا Q%1 أ���ر ا���S ورھ�$& ��

�.� ا�3�A!� و ا��� %��� ا�
$�$ �1 ا�!� @�Z%

  
#���
�A أS � ا��
�.� ا�3�A!� و ا-��Zءات �1 أ#@ إ��Rل ا��ن ( ��ZAف 1S ھ�ه ا�

���> دون .��Rن  Q%ا��� J!إ� 	�R� دةأا��ي��و ز.  I1 ذ�S <3� ح��% ��#�%

���

	&�ت ا��� \$ %�Le ��  تا�,R	=!�ت ا�����!� �� ا�RA	ص ا��وا^!� ا�
$�$ �1 ا�Rو ا�



56 
 


#����@ ا�S،  1�Y @>$% ��.	�و �1 ھ�ه ا�
���ت .*$ %�#�� ا��
�&!� ا�*�ھ[ة و ا'���ل 

 �� Q
H� �!�7 وا�� �!S��  .إط�ر ا�,�=!�ت ا��3Zر�� وا�����!� وا(#�

�� �A��� أدر� ��$و.� � ��,+ *!�  �) أ(�  �) ��1 <>ل %�#""�ا��� %
$  "ا�!�

Q�ا'د +Z% 
fS1 أ� ��
��AY  ا��� ،*!�  د% ���<> 1� �S	��1 ا��
�&!� و ا'���ظ إ�� �*

�5 ا�*[ا^�ي�*�
Q دور و"!h ، ا�7��ت ا��3Zر�� و ا�����!� ا��� %,V ا� � ) 
#���أن ا�

 1!�� �,� 1!����L 1!& ������، �	#J! S Q ا��S Q E � ھ�ه ا����ر\�ت ا��� &!h�� 1!�E� 1 وإ.%


 "�!�ا #���
��� ا�� ��� ،�A
�%�	ا#$ &!1 ھ�ه ا� �Eت وا������ت  وا��� %�+ �� ط��W .�@ ا�

�5 ا���Hي، �	. ) J����� h&�& ا����Y وا��Y�Z وإ.�� ��R	 إ�� إ.�رة درب ا���رئ �*� �


��
��& J���
  و%

 �AfO) �.و$��� ا�#�% �� ��
 \�م &� �!j ا� �E ا�
�&!� ا���ZR و أد�*#���أن ا�

�!��
� J �� ط!�%�� �V^�R> 1 ، ذ&�� �E ا�Z% ��� I� 5��*�و ��![ات %
	د إ�� ����L ا�

 �� �# Q!��� و %�&�ب %�ا�*
�� و &�7ط� ���	�S ى$� �� Iذ� ��f� و ��        ا���Z$ث &

 �E� إذ ھ� ،��!� 	ZAا� h&ا	Y ام$
��5 ا��Aط�	ن &��  ، و"�0�!�"%�$او��� ا'��A7 و ا.�� I��&

 �E أن ا� l�A�7. I��& و �!S��
��!�ھ
 ا(#�� Q7O �� !�H% و �� �= �� 
����O @���&

�!��
��ل ا���دي � �E �5 <�ق واjY ����� ا��	اS$ ا(�Sا&!� ���jA : ا�
ھ� ذ�I ا("�

       إن ا����دات . '" 	ب و=�Z ا��A!� ا� E	��ا'و�	�� ��� !m ا��"��� دون ا(ھ���م &7>�� ا

1!
� �Lو%�ا ����L ,[ون�1 � ���@ �� ط!�%Z% �� ��	�S �!��
  .و ا��
�&!� ا�

 1� J& �>]% �� ف�H����ر ا� �E ا�
��!� و اT ض	ھ�ه ا�$را"� �� < �A%$S�" $\ و

� ،��A� $�$
��& �!Z3ا�� Q
R1 ا��ن ��
�&!� و%�ا�!Q �*�ز��، ا��� % 1� �A�A�� ��

�� �1 ا��
�ف S � �� �*$ر &��O J �. �A!� و �� �ا-ط>ع  � S� + �,��Aھl و "�@ ا#��


 �*/ إ�� ا���#�� ا���Z!� %�رة وا�#������e %�رة أ<�ى ��*Q ا�*�د ����Q7ZA� ،J� n ا�


�!� وا(\��اض �!�� �,V ا'���ظ Hل ا����ا�*�ھ[ة و ا' �!&�
�� ا��#�% W 
�� ��!�

�$ ا���%Qا�S ا��� &$ورھ� ���3رZ J7�A&  ��
إ�� اد<��*
ا� �E ا���.7!�، و �� أO!�ن  �� �

 I!اء .�ھ	ا�7 � S �!&�
� �� ا� �E!1 ا���.7!� و ا� �� JA���� J��أ<�ى .*$ه أ&$ع �� %�#
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Q ا�*[ا^�يHدات ا��Sو o�ر��& JS<اط � S . ���	د ا��� &��*�
 �1 ا�T���& J.ل أ	و .�

 
#���
M ا'O!�ن، �� ھ$د آ��ق ا���رئ ا�& �� Q%ا��� $R�� � S ظ��Zا �� ا���
�� J��,.

 ���O <>ل ��!� ا�*[ا^���ة ا���!Zا� � S و ا(ط>ع c 7ا� 
�
�%J �� ا�� �% I���ا��$ف &@ 

��ر
  . ا("�

  �!��
�@ ا���#�� &��R و �� �*�ل ا� �E ا�
��& I7�و .Hّ$د أ<!�ا �Y � Sورة ا��

=�> ��R&�=�,ا� J���. ���A� @� � ،�!�A#أو أ �!&�S ل��S/& ن��  .� "	اء 




 ا���ا�
 وا����در���� 

1. 

 ا���������� 
 :ا���ا�

  :ا����


	�وا%$، ��$ �#  ا�"ا! ، ��� أط�أه ���
 ا���
 ا�����
،  ا�����ر .1 �
�� 

 ������2000� و ا���� و ا���ز��، 

دار ھ�
� ����� وا���ز��، �".�!
، �-� ، أ,"ل أ� م ا����ت %$ أ��)' ا��&ا��،  .2

2002 

ا�%��م (، 
#�� ا��#�ح �! ��ث وا�
 ا���
 ا�����
 %$ ا��&ا�� ز�1"0$، ��0�ة، .3

 2010، 27، ا�(#�� )ا)�'��&�

4.  ،
%�-� 3-�% 
2000، 91
#�� ا��.- ا�%� &�  ��,�ھ�ة، ع 6"�$، 4�5، ا����� 

5.  ،
، 1دار ا��2را 1  &�وت، طا���  �1:$، %$ �>�ھ�� ا�:-9 و !�)
 ا�%�78
 ا�����

2005 

 2007دار 5&��� ������� وا����، ا�#4ا�3، ا�-�1=، د�1، �-� ،  .6

�5
1 ا��رو 1، دار ا���&%� ������� وا����، / تد�1، �-� ، ا� ار ا��#��ة،  .7

 1986ط .  &�وت

8.  ،
 1971دار ا�(%�رف ������� و ا����، ا�,�ھ�ة، ا��-�.:$، ز)$، أ.�ط�� ��<�

 1952:، ا�,�ھ�ة، 
�(� ��1 ا��#�ر، دار ا��9. ت7، 1ا�' �:$، ا����A@، ج .9

  :ا��B)�ات


 إ�3 "�",#"غ ز1:�،  .1�E0�<ا� '� 

 ا���
 ا�����
 ا��"ظ>
 %$ ا��وا1���G


��&? <��دة ا�(�>&'�&� =1 ا���>(� ت�;  « L’assomoir »روا1
 : ا�����


���ري، �5�  �%
 .2009إ<�اف ا�����ر =��Aت 
%(�ي، >�

2. ،

 ا�:@ ا��وا�$ ��' ا�-�%�
 و ا�����4" أ�&وح .������G : 
ز��ق "روا1


، أ�0"ذ��، " ا�� ق�E0�<إ�3 ا� �>����G ةو��C
=1  ��&? <��دة ا�(�>'�&� 

 .2006ا���>(� ، >�
%� ا�#4ا�3، �5� 




 ا��A",��ت ا��%�78
 %$ ا��وا1
 ا����ر��
      "��ا�K �-�  !�&ة،  .3���G     

? <��دة ا�(�>&'�&� =1 ا���>(�، ت�; إ<�اف ا�����ر 
�(� ��&" و إ����6
 ا���$7


���ري، �5�  �%

� ا�	�&�1، >�DE2008ا 

4.  ���&? در>� ، "إ����6
 N70 ا��A",��ت ا��%�78
" ��Mف ��Gم �#  ا���1


���ري، �5�  �%
�< ،Fت�&�� �)�
ا�(�>'�&� =1 ا���>(�، ت�; إ<�اف ا�����ر 

2005 
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Résumé du mémoire en français 

A  travers le temps, la traduction nous a  permis d’échanger de 

nombreuses choses, non seulement, dans les suivant domaine tel: la 

médecine, l’économie, l’agriculture, mais aussi la littérature, ainsi 

grâce a la traduction littéraire nous avons pu faire la connaissance des 

textes de L’Egypte ancienne et la Grèce ancienne. 

 Partant de là, notre mémoire intitulé « problématique du transfert 

culturel dans le texte romanesque : le roman de Mohammed Dib 

intitulé l’incendie et sa traduction vers l’arabe faite par Mohammed 

Ben Ahmed Ben Bakli, nous avons opté de faire une analyse de la 

traduction des référents culturels, parmi les raison qui nous ont 

pousser a adopter ce thème, c’est l’envie de satisfaire notre curiosité 

de découvrir les obstacles que le traducteur doit surpasser lors de sa 

traduction , et quels sont les procèdes dont il a fait recours dans sa 

traduction, ainsi les question reliées a ce thèmes doivent êtres ainsi : 

- quels sont les obstacles et les difficultés qu’on trouve lors d’une 

traduction en général, et la traduction littéraire ? 

- quels sont les procédés que le traducteur a du utiliser lors de 

l’opération traduisante ? 

- le traducteur, a-t-il parvenu à traduire les termes et les expressions 

liées a la culture algérienne ? 

 Et pour répondre à ces questions, nous avons repartis notre 

travail en trois chapitres capitaux, en plus de l’introduction et la 



conclusion. Dans notre introduction, nous avons formulé notre 

problématique, sous forme d’une série de questions, puis nous avons 

parlé des différentes étapes que nous avons  suivit pour cette analyse, 

enfin, les différentes raisons qui nous ont poussé à choisir ce thème. 

  Le premier chapitre intitulé « le roman et ces caractéristiques », 

se compose de trois sous-titres, le premier est nommé « la définition 

du roman », son deuxième s’intitule « les caractéristiques du roman » 

puis le troisième sous-titre : « les éléments du roman ». 

 Le deuxième chapitre qui porte le titre de « le transfert des 

éléments culturels dans le roman », est consacré aux caractéristiques 

du traducteur du texte romanesque, et les la traduction des référents 

culturels que nous avons repartis ainsi : expressions figées, les termes 

civilisationnels et les proverbes populaires, en suite nous avons donné 

les définitions des divers procédés qui se rassemble sous la théorie de 

la stylistique comparée, de VINA.J et J.P DARBELNET. 

 Dans le troisième dernier chapitre, nous avons abordé la vie et la 

l’œuvre de Mohammed Dib et le traducteur Mohammed Ben Ahmed 

ben bakli, puis nous avons procédé, à l’analyse des termes et 

expressions et les proverbes populaires après avoir eu recours au 

plusieurs procédés de la traduction. 

 Enfin, pour la conclusion nous avons exposé les différents 

résultats tirés de cette recherche, suivie d’un glossaire, et la 

bibliographie, puis le résumé du roman en français et finalement le 

résumé du mémoire en français. 



  



Résumé du corpus en français 

Mohammed Dib est né à Tlemcen, dans l’ouest algérien. Ville 

natale à laquelle il rendit hommage dans sa célèbre trilogie : la 

Grande maison (1952), L’incendie(1954) et Le Métier à tisser (1957). 

Instituteur un temps, puis comptable, traducteur, journaliste à Alger 

républicain et pour le compte de l’organe du parti communiste 

Liberté, il est finalement expulsé d’Algérie en 1959, il s’installe en 

France et commence sa carrière de littéraire. 

Il est le premier écrivain maghrébin à recevoir, en 1994, le grand 

prix de la francophonie. Et celui-ci dont Aragon disait : « cet homme 

d’un pays qui n’a rien à voir avec les arbres de ma fenêtre, les fleuves 

de mes quais, les pierres de nos cathédrales, parle avec les mots de 

Villon et de Péguy ».il est mort chez lui, à la Celle-Saint-Claude, le 2 

Mai, 2003, à l’âge de 83 ans, laissant derrière lui quelques-unes des 

plus belles pages de la littérature algérienne. 

Dans son roman l’écrivain algérien nous décrit la vie des 

habitants de Beni Boublen, ce petit village qui se situe dans les haut 

montagne de Tlemcen, Mohammed Dib, nous raconte dans cette 

deuxième partie de sa fameuse trilogie  l’histoire d’un jeune garçon 

nommé Omar le caractère protagoniste du premier roman intitulé « La 

Grande maison », cet enfant quitta ça demeure pour venir passer les 

vacances de l’été  a Beni Boublen chez la sœur de Zhor son premier 

amour, Omar fait la rencontre de plusieurs personnes parmi celle-ci on 

y trouve : Hamid Serraj, comandar, Kara Ali, Slimane Meskine….. 



Dans ce roman l’auteur nous fait témoins d’un embrasement des 

fellahs qui révoltent et décrètent la grève pour protesté contre leur  

condition misérable. Et cela suite à une incendie qui fait des ravages 

dans les gourbis des agricoles et dans le cœur des hommes.  

 


